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	Unjárgga gielda
Nesseby kommune 
	Møteinnkalling


	Utvalg:
	Gielddastivra/Kommunestyret

	Møtested:
	kommunestyresalen, Nesseby rådhus

	Dato:
	26.03.2008

	Tid:
	18:00


Forfall meldes snarest til administrasjonen på tlf. 78 95 95 00. Varamenn møter kun ved spesiell innkalling.

Før møtet blir det orientering om arealplanarbeidet.

	Innkalling er sendt til:
	
	

	Navn
	Funksjon
	Representerer

	Inger Katrine Juuso
	Leder
	TVP

	Berit Ranveig Nilssen
	Nestleder
	SFP

	Thore Andreas Sundfær
	Medlem
	TVP

	Inga Pettersen
	Medlem
	SFP

	Inger Anita Smuk
	Medlem
	H

	Jarle W. Andreassen
	Medlem
	FRP

	Torgeir Olsen
	Medlem
	FRP

	Anne Grete Njuolla
	Medlem
	FRP

	Magnhild Mathisen
	Medlem
	A

	Jan Hansen
	Medlem
	A

	Knut Store
	Medlem
	A

	Anne Jorid Henriksen
	Medlem
	A

	Siv Irene Andersen
	Medlem
	A

	Håkon Adolf Johnsen
	Medlem
	A

	Liv Solfrid Mathisen
	Varamedlem
	TVP

	Charles Petterson
	Varmedlem
	TVP

	Øystein Nilsen
	Varamedlem
	TVP

	Oddvar Njuolla
	Varamedlem
	TVP

	Jørn-Ottar Olsen
	Varamedlem
	TVP

	Kjell-Harald Erichsen
	Varamedlem
	TVP

	Nils Andersen Gaup
	Varamedlem
	SFP

	Helmer Kåre Losoa
	Varamedlem
	SFP

	Katrine Trane Nilsen
	Varamedlem
	SFP

	Jo Dikkanen
	Varamedlem
	SFP

	Jan Ivvár Juuso Smuk
	Varamedlem
	SFP

	John Arne Neshavn
	Varamedlem
	H

	Ivar Johan Winther
	Varamedlem
	H

	Ingrid M.J. Mikkelsen
	Varamedlem
	H

	Torleif Margit
	Varamedlem
	H

	Tor Ivar Soldat
	Varamedlem
	FRP

	Stig Erling Johnsen
	Varamedlem
	FRP

	Arild Johnsen
	Varamedlem
	FRP

	Odd-Inge Sør-Reime
	Varamedlem
	FRP

	Steve Gunnar Kristiansen
	Varamedlem
	FRP

	Jim Njuolla
	Varamedlem
	FRP

	Odd-Arne Dikkanen
	Varamedlem
	A

	Jim-Einar Roska
	Varamedlem
	A

	Linn-Jeanett J. Bergmo
	Varamedlem
	A

	Jane Astrid Juuso
	Varamedlem
	A

	Ina Kristine Store
	Varamedlem
	A

	Leif Eberg Hansen
	Varamedlem
	A

	Hanne Iversen
	Varamedlem
	A

	Hilde Birgitte Store
	Varamedlem
	A

	Astrid Siri
	Varamedlem
	A


Varangerbotn, 14. mars 2008 

Inger Katrine Juuso

ordfører

	Saksnr
	Innhold

	PS 08/1
	Godkjenning av innkalling og saksliste

	PS 08/2
	Referater

	RS 08/1
	Valg av lagrettemedlemmer, meddommere, skjønnsmenn og jordskiftedommere

	PS 08/3
	Ad søknad om tilskudd til kjøp av båt (nybygg) og fiskekvote

	PS 08/4
	Etablering av Deanu ja Várjjat museuasiida / Tana og Varanger museumssiida

	PS 08/5
	Innkjøp av bil med flere passasjerseter til hjemmetjenesten - tilleggsfinansiering

	PS 08/6
	Plan for samisk språkutvikling i språkutvikling i barnehage, grunnskole og kulturskole.


PS 08/1 Godkjenning av innkalling og saksliste

PS 08/2 Referater

RS 08/1 Valg av lagrettemedlemmer, meddommere, skjønnsmenn og jordskiftedommere


 På grunn av tidsfrister fattet Formannskapet i møte 05.02.08 vedtak i saken etter §13 i Kommuneloven .
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	Unjárgga gielda/

Nesseby kommune
Rådmannens stab
	Áššedieđut/Saksframlegg

	Beaivi/Dato
Čuj./Referanse
	21.01.2008

2007/725-0 / 223
	
	
	Odd Arne Dikkanen

78 78 25 21

oad@nesseby.kommune.no




	Čoahkkináššenr/Møtesaksnr
	Lávdegoddi/Utvalg
	Čoahkkinbeaivi/Møtedato

	Ovdagoddi/Formannskapet
	08/4
	05.02.2008

	Gielddastivra/Kommunestyret
	08/3
	26.03.2008

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Vedlegg: 

Doarjjaohcan oastit fatnasa (ođđahuksehusa) ja guolleeari

Søknad om tilskudd til kjøp av båt (nybygg) og fiskekvote

Hálddahusa mearrádusevttohus

1. Ovdagoddi juolloda Edgar Olsen:ii doarjja, gitta kr. 37 500,-, mii lea 15 % oppalašgoluin  kr. 250 000,- oastit guolleeari

2. Doarjja golloduvvo 1.24.435.4732.325.000 – dábálaš ealáhusfoanda.

3. Ovdagoddi juolloda Edgar Olsen:ii daorjja gitta kr. 150 000,- oastit fatnasa.

4. Doarjja golloduvvo 1.24.435.9521.325.000 – Servodat- ja ealáhusovdánahttifoanda.

5. Doarjja máksit duođaštuvvon goluid vuostá (lasseárvovearu haga). Rehketdoalli/revisor galgá leat duođaštan goluid.

6. a)
Ovdal go máksit loana ja doarjaga galgá ollásit ruhtadan prošeavtta, duođaštan investerengoluid ja dáhkidan fatnasa.
b) Jos vuovdá fatnasa dahje fárre eret gielddas 5 jagi siste, galgá doarjja máksit dađistaga ruovttuluotta.
Administrasjonens innstilling

1. Formannskapet innvilger Edgar Olsen et tilskudd på inntil kr. 37 500,-, som utgjør 15 % av totalkostnaden på kr. 250 000,- til kjøp av fiskekvote

2. Tilskuddet utgiftsføres 1.24.435.4732.325.000 – ordinært næringsfond.

3. Formannskapet innvilger Edgar Olsen et tilskudd på inntil kr. 150 000,- til kjøp av båt.

4. Tilskuddet utgiftsføres 1.24.435.9521.325.000 – Samfunns- og næringsutviklingsfondet.

5. Tilskuddet utbetales mot dokumenterte kostnader (eks. mva). Dokumentasjon av kostnadene skal være godkjent av regnskapsfører/revisor.

6. a)
Før utbetaling av lån og tilskudd kan finne sted skal prosjektet være fullfinansiert, investeringskostnadene dokumentert og fartøyet være forsikret.

a. Såfremt støtteobjektet blir avhendet eller støttemottaker flytter ut av kommunen innen 5 år skal tilskudd tilbakebetales forholdsmessig.
--- slutt på innstilling ---

Ovdagotti áššeprotokolla - 05.02.2008 

Meannudeapmi:

Oktasaševttohus:

Sáddet ášši gielddastivrii.  Ovddeš juolloduvvon ohcamat galget hápmet mearrádusa njuolggadusaid. Earreoastin lea seammá go addit doarjaga oastit mielkeerriid.

Vuođustus: Oažžut nuoraid álgit guolásteaddjin lea  dehálaš prinsihpalaš mearkkašupmi áššis. 
Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 05.02.2008 

Behandling:

Fellesforslag:

Saken oversendes kommunestyret.  Tidligere tildelte søknader skal danne retningslinjer for innstillingen.  Kvotekjøp sees i sammenheng med tilskudd gitt til kjøp av melkekvoter.  

Begrunnelse:  Saken er av viktig prisipiell betydning for rekruttering til fiskeryrket.  

--- slutt på saksprotokoll ---

Bakgrunn for saken

Edgar Olsen har i brev av 19.09.07 søkt om 70 % tilskudd til kjøp av fiskekvote, og i brev av 14.10.07 søkt om kr. 340 296,- i tilskudd til kjøp av ny båt.

Søknad om tilskudd til kjøp av kvote:

Han skriver i søknaden av 19.09. følgende:

” Undertegnede er yrkesfisker og den yngste fiskeren i Nesseby kommune. Jeg har kvote plassert i gruppe 2 . Det vil si at jeg kan fiske totalt 11 tonn torsk. Jeg har drevet med fiske som helårig yrke i 12 år, de 3 siste årene har jeg rodd fiske i Nesseby med egen båt.

Nåværende kvote viser seg å være for liten, og grunnlaget for å drive fiske i Varangerfjorden kan gi meg større inntekter og dermed får jeg et større grunnlag for å klare meg bedre som fisker og også ansette flere til å drive fiske med meg . Jeg kjenner flere yngre personer i kommunen som ville være interesserte til det.

For å utvide inntektsgrunnlaget for meg og andre, er jeg nødt til å investere i en større kvote. Det vil si gruppe 1 kvote, som er ca 20 tonn.

Årets fiske ga meg en inntekt på ca kr. 250.000,-, med gruppe 1 kvote vil inntektsgrunnlaget mitt bli ca.kr. 500.000,-. 

Under årets fiske som var meget bra, måtte jeg avslutte fiske mye tidligere enn andre pga. tidlig oppfisket kvote. I tillegg fikk gruppe 1 fiskere fiske ubegrenset, dette gjaldt bare gruppe 1 fiksere.

Denne kvoten vil koste meg ca.250.000,-.

Kostnaden er altfor høy med den inntekt en jeg har nå av fisket.”
Han henviser også til praksis med 70 % støtte til bønder ved oppkjøp av melkekvoter, og søker derfor om tilsvarende støttesats for oppkjøp av nevnte fiskekvote.

Edgar er den eneste fiskeren i Nesseby som har gruppe 1 kvote, og dermed begrenset mulighet for lønnsomhet i drifta.

Søknad om tilskudd til kjøp av ny båt:

I brev av 14.10. vedr. søknad om tilskudd til kjøp av ny båt skriver han følgende:

Undertegnede er heltidsfisker med egen båt plassert i gruppe 2 kvote, dvs. 11 tonn torsk og gruppe i for krabbe, dvs. 1260 krabber.
Jeg er 35 år og har vært heltidsfisker i 12 år. To siste år med egen båt.

Fisket har vært meget bra i Varangerfjjorden i år med gode priser, men med så liten kvote som jeg har, så ble den fisket opp i løpet av en måned.
Etter å ha vært fisker så lenge, vil jeg satse enda sterkere på detteyrket. Men med den båten og den kvoten jeg har nå, så er ikke dette mulig å gjennomføre.
 Derfor er det helt avgjørende for meg å investere i større båt og kvoter.

I løpet av året vil jeg kjøpe gruppe 1 kvote for torsk. Dette vil gi meg muligheten til å drive fiske med større forutsigbarhet og drifte der hvor det til enhver tid er godt fiske.

I tillegg vil en ny og større båt gi meg muligheten til å ansette mannskap og dermed skape arbeidsmuligheter for andre.
Som den yngste fiskeren i Nesseby, vil det være naturlig for meg å ansette yngre personer som jeg også kan lære fiskeriyrket til men for å klare å utvide og utvikle yrket mitt, er jeg avhengig av egenkapital. 
Med total investerings beløp på ca. 2.3 million kroner, vil eventuelle tilskudd inngå som egenkapital.

Vurderinger

Edgar Olsen har til sammen søkt om kr. 515 296,- i tilskudd til kjøp av kvote samt ny båt.

Han har vært aktiv fisker i 12 år, og har de to siste årene drevet fra egen båt.

Han er 35 år, og dermed den yngste fiskeren i Nesseby kommune. Han opplyser også i søknadene at han ønsker å satse aktivt på yrket, og er veldig klar på at han ønsker å drive aktivt med rekruttering av ungdom til fiskeryrket.

Det synes fornuftig å se disse investeringene i sammenheng, da kjøp av ny båt fordrer større inntjening for søker.

I og med at han pr. i dag er plassert i gruppe 2, er det ikke mulig for ham å øke inntjeningen uten å kjøpe en større kvote.

Han har pr. i dag lov til å fiske 11 tonn i gruppe 2, mot at han ved registrering i gruppe 1 vil få tilgang til ca. 20 tonn. Dette er i praksis en dobling av inntektsgrunnlaget.

Til kjøp av større kvote:

Søker henviser til praksis for tilskudd til bønder ved kjøp av melkekvote, når han argumenterer for en tilskuddsats på 70 %

Retningslinjene for samfunns- og næringsutviklingsfondet § 5a. tilsier at det kan ytes tilskudd på inntil 15 % av kostnadene, oppad begrenset til 150 000,-

Kvota koster kr. 250 000,-, og ved innvilgelse av 70 % tilskudd vil dette utgjøre kr. 175 000,-.

Ved å følge retningslinjene, og en innvilge 15 % av kjøpesummen vil tilskuddet utgjøre kr. 37 500,-.

Dette medfører et stort sprang mellom det omsøkte og det innvilgede, og vil kunne få konsekvenser for investeringene.

Administrasjonen innstiller i henhold til retningslinjene, og overlater til utvalget å vurdere om tilskuddsatsen skal økes.

Tilbudet på kvota er ikke dokumentert skriftlig, så administrasjonen har ikke mulighet til å verifisere beløpet.

Til kjøp av ny båt:

Søker har søkt om 15 % tilskudd til kjøp av ny båt, hvilket utgjør kr. 340 296,-

Retningslinjene for Samfunns- og næringsutviklingsfondet tilsier at det ikke kan innvilges mer enn 15% av kostnaden, maks kr. 150 000,-.

Dette medfører et stort sprang mellom det omsøkte og det innvilgede, og vil kunne få konsekvenser for investeringene.

Dette er et nybygg av typen Cleopatra 33. Båten produseres av Tregjar LTD på Island, og markedsføres i Norge av Sjaastad Shipping.

Denne båttypen er godt kjent på kysten av Øst-Finnmark, da det er flere slike båter som er bestilt, og noen er allerede på plass.

Søker begrunner behovet for investering i ny båt med at han med dagens båt ikke har muligheten til å oppsøke andre fiskefelt på kysten, da denne mangler sanitæranlegg, gode lugarer og bysse.

Dette er nødvendig for å kunne bo borte over lengre perioder, når fisket er godt andre steder enn i Nesseby.

Fisket i innerste delen av Varangerfjorden foregår som kjent over en kort periode på ca. 6 uker, og det vil da være vanskelig å fylle kvota på dette fisket, og da særlig ved overgang til større kvote, slik at fiske fra andre lokaliteter enn i Nesseby vil være helt nødvendig.

For å kunne satse seriøst som fisker, er en av de grunnleggende faktorene at man har inntektsgrunnlag for å kunne leve av yrket.

Med dagens inntektsgrunnlag på 250 000,- i tillegg til krabbefisket, er dette marginalt for å dekke utgiftene til båten, i tillegg til å kunne leve av.

Det anses derfor som positivt at søker ønsker å satse på en større båt, og dermed vil kunne øke inntjeningen. Dette også fordi han ved kjøp av ny båt vil kunne være aktiv med rekruttering av unge fiskere til yrket.

Han opplyser også at han allerede har salg på dagens båt til ungdom i Nesseby som ønsker å satse som fisker, noe som allerede er med på å rekruttere i hvert fall en ny fisker.

Hvis søker i tillegg ansetter hjelpemann om bord, vil innvilgelse av tilskuddet med det medføre en sysselsetningseffekt på ca. 2 årsverk, noe som er positivt og nødvendig i Nesseby.

Tidligere tildelte lån/tilskudd:

Edgar Olsen er tidligere tildelt lån/tilskudd til kjøp av fiskefartøy slik:

08.06.05 - Lån kr. 82 000,-, Tilskudd kr. 61 000,-.

Mulige alternative løsninger og konsekvenser

Søknadene avslås.
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	Unjárgga gielda/

Nesseby kommune
Rådmannens stab
	Áššedieđut/Saksframlegg

	Beaivi/Dato
Čuj./Referanse
	22.02.2008

2006/340-0 / C56
	
	
	Matti Dikkanen

78 95 95 130

matti.dikkanen@nesseby.kommune.no




	Čoahkkináššenr/Møtesaksnr
	Lávdegoddi/Utvalg
	Čoahkkinbeaivi/Møtedato

	Ovdagoddi/Formannskapet
	08/25
	04.03.2008

	Gielddastivra/Kommunestyret
	08/4
	26.03.2008

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Vedlegg: 

Kommunestyrets vedtak 20.06.2006, sak ” Museumskonsolidering” (i saksmappen)
Felles forslag til stiftelsesdokumenter (ligger i saken), utarbeidet i prosjektet.

Brev fra Østsamisk museum av 05.02.08: styrevedtak i sak 09/08

Etablering av Deanu ja Várjjat museuasiida / Tana og Varanger museumssiida

Administrasjonens innstilling

1.
Nesseby kommune vedtar å etablere stiftelsen DEANU JA VARANGER MUSEASIIDA/TANA OG VARANGER MUSEUMSSIIDA i henhold til vedlagte stiftelsesdokument datert 04.01.2008.


2.
Formålet med stiftelsen er å styrke museene gjennom en omorganisering til større enheter. Etableringen av stiftelsen imøtekommer Sametingets krav om konsolidering, som igjen bygger på statens museumsreform.  

3.
Museumseierne innleder forhandlinger med Sametinget om fullfinansiering av stiftelsen DEANU JA VARANGER MUSEUASIIDA/TANA OG VARANGER MUSEUMSSIIDA. Forhandlingene påbegynnes umiddelbart etter at alle eiere har vedtatt etableringen av stiftelsen.

4.
Stiftelsen skal trå i kraft fra 01.01.2009 forutsatt finansiering i henhold til vedlagte stiftelsesdokument.

--- slutt på innstilling ---

Áššeprotokolla Ovdagoddi/Formannskapet - 04.03.2008 

Meannudeapmi:

Inger Katrine Juuso evttohii:

Ođđa čuokkis 5:

Unjárgga gielda ávžžuha eaiggádiid gávdnat eambbo heivvolaš nama ásahussii.

Mearrádus:

Mearrádusevttohus ja Inger Katrine Juuso evttohus buorrindohkkehuvvojedje ovttajienalaččat.

Mearrádus čuodjá ná:

1.
Unjárgga gielda mearrida álggahit ásahusa DEANU JA VÁRJJAT MUSEASIIDA/TANA OG VARANGER MUSEUMSSIIDA mielddus ásahandokumeantta vuođul mii lea dáhterejuvvon 04.01.2008.


2.
Ulbmil ásahusain lea nannet museaid ođđasit organiseremis stuorát ossodagaide. Ásahusa álggaheapmi deavdá Sámedikki gáibádusa nannemii, mii fas boahtá ovdan stáhta museareformmas.  

3.
Museaeaiggádat álggahit šiehtademiid Sámedikkiin ásahusa DEANU JA VÁRJJAT MUSEUASIIDA/TANA OG VARANGER MUSEUMSSIIDA ollásit ruhtadit. Šiehtadeamit álggahuvvojit dasttá go buot eaiggádat leat mearridan álggahit ásahusa.

4.
Ásahus galgá álgit doaibmat 01.01.2009 rájes ollásit ruhtadeami eavttuin ásahusdokumeantta vuođul mii lea mielddusin.

5.
Unjárgga gielda ávžžuha eaiggádiid gávdnat eambbo heivvolaš nama ásahussii.

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 04.03.2008 

Behandling:

Forslag fra Inger Katrine Juuso:

Nytt pkt. 5:

Nesseby kommune oppfordrer eierne til å finne et mer hensiktsmessig navn på stiftelse.

Vedtak:

Innstillingen og Inger Katrine Juusos forslag enstemmig vedtatt.

Vedtaket lyder som følger:

1.
Nesseby kommune vedtar å etablere stiftelsen DEANU JA VÁRJJAT MUSEASIIDA/TANA OG VARANGER MUSEUMSSIIDA i henhold til vedlagte stiftelsesdokument datert 04.01.2008.


2.
Formålet med stiftelsen er å styrke museene gjennom en omorganisering til større enheter. Etableringen av stiftelsen imøtekommer Sametingets krav om konsolidering, som igjen bygger på statens museumsreform.  

3.
Museumseierne innleder forhandlinger med Sametinget om fullfinansiering av stiftelsen DEANU JA VÁRJJAT MUSEUASIIDA/TANA OG VARANGER MUSEUMSSIIDA. Forhandlingene påbegynnes umiddelbart etter at alle eiere har vedtatt etableringen av stiftelsen.

4.
Stiftelsen skal trå i kraft fra 01.01.2009 forutsatt finansiering i henhold til vedlagte stiftelsesdokument.

5.
Nesseby kommune oppfordrer eierne til å finne et mer hensiktsmessig navn på stiftelsen.

--- slutt på saksprotokoll ---

Bakgrunn for saken

Som et ledd i oppfølgingen av St.meld. 22 (1999-2000) Kjelder til kunnskap og oppleving fikk Sametinget forvaltningsansvar for de samiske museene i 2002, og har derfor ansvar for konsolideringen av de samiske museene i Norge. Museumsreformen skisserer en omlegging av museumsstrukturen i Norge, der formålet er å oppnå faglig kvalitetsheving og styrking av museumssektoren. Dette gjøres ved å etablere et mindre antall konsoliderte museumsenheter, flere museer slås sammen og har felles driftstyre og felles arbeidsgiver. Reformen omfatter også deltakelse i nasjonale museumsnettverk. 

I 2003 tok Sámediggi/Sametinget initiativ ovenfor Unjárgga gielda/Nesseby kommune, Deanu gielda/Tana kommune, Mátta Várjjat gielda/Sør-Varanger kommune og styret for Nuõrttsaa´mi​ mu´zei/Østsamisk museum til å opprette museumsenheten Nordøstsamisk Museums​siida (senere endret til Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida). Sámediggi/Sametinget har forutsatt at mueumsenheten opprettes som en stiftelse og vil bestå av følgende museer: 

· Várjjat Sámi Musea/Varanger Samiske Museum 

· Deanu Musea/Tana Museum 

· Saviomusea/Saviomuseet
· Nuõrttsaa´mi mu´zei/Østsamisk museum 

I perioden 2004 – 2007 var Sør-Varanger museum planlagt inn i museumsenheten, forvaltet av Sametinget. Dette er nå endret. Sør-Varanger kommune har besluttet at Sør-Varanger museum fortsatt skal forvaltes av Finnmark fylkeskommune, og ikke av Sametinget. Forvaltningssaken har bidratt til at opprettelsen av Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida har tatt lengre tid enn opprinnelig planlagt.  

Tidlig i prosessen under ledelse fra Sámediggi/Sametinget, ble det etablert en arbeidsgruppe og 1.11.2005 ble det opprettet en Styringsgruppe med representanter fra eierne og Sámediggi/Sametinget. Mandatet for Arbeidsgruppa og Styringsgruppa var henholdsvis å utarbeide og vedta et forslag til Stiftelsesdokument. Følgende har deltatt i gruppene: 
Styringsgruppa: 

Nils Edvard Olsen, Sør-Varanger kommune (leder)
Svein Ottar Helander, Tana kommune

Oddleif Nilsen, Nesseby kommune

Toril Iversen, Sametinget

Øystein Nilsen, styret for Østsamisk museum
Matti Dikkanen, Nesseby kommune 

Arbeidsgruppe:

Kjersti Schanche, museumsleder, Varanger Samiske museum

Anette Pedersen, museumsleder, Tana museum,

Sigrun Rasmussen, museumsleder, Saviomuseet

Bodil Dago, museumsleder, Sør-Varanger museum (juli 2006 – 2007)
Silja Støyva Arvola, museumsleder, Sør-Varanger museum (2004-juni 2006)

Honna Havas, museumsleder. Østsamisk museum

Turid Lindi, prosjektleder konsolidering (6 mnd 2005/2006)

Jørn Ottar Olsen, prosjektleder konsolidering (6 mnd i 2006) 
Innhold i Stiftelsesdokument 

Forslag til Stiftelsesdokument for Stiftelsen Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida redegjør for følgende: 

· Stifterne og stiftelsesstyrets sammensetning

· Stiftelses vedtekter

· Økonomiske forhold i forbindelse med etablering av stiftelse

· Oversikt over museene som skal inngå i stiftelsen

Dokumenter i saken:

	Dok.dato


	Avsender/mottaker
	Tittel
	Vedlagt 


	4.2.2008
	Styringsgruppa for Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida
	Forslag til Stiftelsesdokument – Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumsiida
	JA

	1.3.2007
	Sametinget 
	Delutredning om samisk museumsvirksomhet i Nordre Nordland og Troms
	NEI

	22.8.2005
	Sametinget
	Brev angående museumsreformen - organisasjonsform og et eventuelt styres størrelse og sammensetning

	NEI

	2.7.2004
	Sametinget
	Sametingsrådet melding om samiske museer 2004
	NEI

	25.9.2002
	Advokat Gunnar K. Hagen
	Museumsreformen – organisering av museer
	NEI

	Mai 2003
	Habberstad AS
	Konsolideringsprosessen presentasjon av ulike erfaringer av Stein Devik og Per Morken
	NEI

	2000
	Kirke og kulturdepartementet
	St.meld. 22 (1999-2000) Kjelder til kunnskap og oppleving – Arkiv bibliotek og museum (ABM-melding)
	NEI


Vurderinger

Økonomiske forhold for Tana og Varanger Museumssiida

Tana og Varanger Museumssiida vil i fremtiden ha et økonomisk fundament som er bygd på deltakelse fra alle tre forvaltningsnivåer. Det ligger en del føringer og forventninger hos de enkelte forvaltningsorganer omkring det fremtidige finansielle samarbeid. 

Staten

Museumsreformen er en landsdekkende reform som ble igangsatt i 2002. Målet med kon​so​li​de​ringen er av faglig karakter, og ikke definert ut fra et ønske om å redusere de økono​miske utgifter knyttet til museumsvirksomhet.
 ”Frå statleg hald bør det initierast ein prosess med sikte på ei opprydding i dei einskilde distrikta og regionanene, slik at ein sit att med eit mindre tal (1-6) konsoliderte museum eller museumsnettverk i kvart fylke, dvs. einingar med ei så sterk fagleg og økonomisk plattform at dei på en meiningsfull måte kan inngå i eit samla nasjonalt nettverk av museum”
Og videre står det: 

”Det er ellers naudsynt å oppgradera samiske museum og museumstiltak for nasjonale mi​no​riteter og innvandrargrupper.” (Ibid)
Til gjennomførelse av museumsreformen har staten via statsbudsjettet bevilget 175 mill. kr. i perioden 2002-2007. For 2008 er det bevilget 33 mill. kr. til reformen i hele landet. 

Staten ser det imidlertid ikke som sin oppgave å være eneste bidragsytere til museums​drift​en i landet. Det forutsettes deltakelse fra både fylkes​kommuner samt kom​mun​er i finansieringen av de nye enhetene. Det legges opp til delt finansieringsansvar mellom stat og region hvor regionen skal dekke minst 40 % av det samlete offentlige drifts​til​skuddet.

Praksisen fra KKD har frem til i dag vært direkte overføringer til museene, hvor øre​merk​ede midler har blitt tilført den enkelte enheten. Denne ordningen har ikke omfattet de samiske muse​er. KKD har derimot overført midler til Sametinget til endelig fordeling. Forskjellene i fremgangsmåten ser ut til å ha resultert i forskjeller mellom de samiske og de ikke-sa​mi​ske museers økonomiske grunnlag. 

Sametinget

I 2000 fikk Sametinget utarbeidet en utredning som skulle belyse forholdene rundt frem​tidig organisering og styringsstruktur ved de samiske museer. Denne ble fulgt opp av Sa​me​​tingsrådets melding om samiske museer i 2004. I tillegg kom det i 2007 en del​ut​red​ning om samisk museumsvirksomhet i Nordre Nordland og Troms.

I Sametingsrådets melding om samiske museer 2004 redegjøres det for hva som er et samisk museum: 

· Museet må ha en forvaltningsmessig tilknytning til Sametinget, der Sametinget er faglig og politisk premissleverandør

· Museer som virker i en samisk samtidskontekst

· Museer som har samisk kultur- og naturhistorie som ett sentralt virkeområde
Videre understrekes det i Delutredning om samisk museumsvirksomhet i Nordre Nordland og Troms at mange samiske museer er unge og har få ressurser. Ivaretakelsen av den samiske kulturarven er i en oppbyggende fase der den samiske museums​virk​som​heten må tilføres midler til både nyetableringer, oppbygging og konsolidering. 

Til dags dato har to enheter konsolidert seg innen det samiske området. Saemien Sijte og RiddoDuottarMuseat har begge blitt tildelt 500.000 kr. på bakgrunn av den om​or​gan​ise​ring de har gjennomført. Et tilsvarende beløp at avsatt til konsolideringen av Tana og Varanger Museumssiida. En så gjennomgripende om​or​ga​ni​se​ring og styrking av museene lar seg vanskelig gjennomføre med midler av denne stør​relsesorden. Erfaringer fra allerede etablerte enheter og budsjettbehovet i ved​lag​te stiftelsesdokument understreker dette. I delutredningen om samisk museumsvirksomhet problematiserer Sametinget de økonomiske forholdene rundt museumsreformen: 

”Uten en økonomisk styrking av de samiske museene gjennom statsbudsjettet vil den samiske museumsutviklingen legges på is, dette omfatter videre konsolidering og mu​lig​het​en for deltagelse i nettverk. Den viktigste utfordringen fremover er derfor å arbeide for å styrke de samiske museene økonomisk.” 
Man oppfordrer staten til å påta seg et større økonomisk ansvar for de samiske museer enn tidligere.

Fylkeskommunen

Finnmark fylkeskommune har ikke direkte ansvar for konsolideringen av fylkets samiske museer, men forplikter seg gjennom samarbeidsavtalen med Sametinget til et faglig og økonomisk samarbeid og fylket har formulert en intensjon om å øke det økonomiske bidraget til regionens samiske museer: 

”Sametinget har det nasjonale hovedansvaret for driftstøtten til de samiske museene. Finnmark fylkeskommune har et allment ansvar for de samiske museene og skal derfor bidra med årlig regional driftstøtte også til de samiske museenes virksomhet. 

Finnmark fylkeskommune vil jobbe for at den regionale driftsstøtten til de samiske museene blir på samme nivå som driftsstøtten til de øvrige museene i Finnmark”.
Finnmark fylkeskommune forutsetter imidlertid at samtlige av dagens bidragsytere opp​rett​holder tilskuddene sine til de samiske museer. 

Kommunen / Eiere
Museene er godt forankret på lokalt plan og fungerer naturlig som sentrale samiske kultur​arenaer. Viljen til å støtte museene har vært til stede hos eierne frem til i dag, og det​te har gjort museumsdriften mulig i de enkelte kommuner. 

En konsolidering av Tana og Varanger Museumssiida innebærer endringer i forhold til organisering og struktur, men eierne vil fortsatt ha et ansvar for at museumsvirk​som​heten i Tana og Varanger oppfyller sine mål og forpliktelser i fremtiden. Det forventes at kom​mune​ne viderefører sitt økonomiske ansvar over​for museene også i fremtiden.

Flere av de tjenestene museene i dag mottar fra sine eiere, kommer ikke til syne i budsjettene. Disse tjenester kan samordnes og inngå i eiernes fremtidige tilskudd til den konsoliderte enheten. Dette gjelder særlig IT-tjenester og tjenester knyttet til lønn og personal.

Forslag til stiftelsesdokument

Stiftelsen 

Deanu ja Várjjat Museasiida

Tana og Varanger Museumssiida

04.02.2008

1.
Stiftelsens navn og adresse

Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida organiseres som en stiftelse. Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida skal være et driftsselskap for Deanu Musea/Tana Museum, Várjjat Sámi Musea/Varanger Samiske Musea,  Saviomusea/Saviomuseet og Nuõrttsaa´mi mu´zei/Østsamisk museum. Oversikt over museene i vedlegg 1.

Stiftelsens adresse:

Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida

Iŋggágoahti

9840 Vuonnabahta/Varangerbotn

2. Stifterne

	Navn
	Adresse
	Foretaksnummer

	Unjárgga gielda/Nesseby kommune
	9840 Vuonnabahta/

Varangerbotn
	839 953 062

	Deanu gielda/Tana kommune
	Rådhusveien 3, 

9845 Deatnu/Tana
	943 505 527

	Nuõrttsaa´mi mu´zei/

Østsamisk museum
	9930 Njauddâm/

Neiden
	942 110 286 

	Mátta Várjjat gielda/

Sør-Varanger kommune
	Postboks 406, 

9915 Kirkenes
	942 110 286


3.
Stiftelsesdato 

Stiftelsesdato er: 

01.01.2009
For stiftelsen gjelder Lov om stiftelser av 15.6.2005 nr. 59

4.
Stiftelsens styre

Styret skal bestå av 5 medlemmer med 5 varamedlemmer. To av styrets medlemmer velges i første omgang for perioden 2008-2009, mens tre velges for perioden 2008-2011. Etter dette skal som regel styremedlem velges for fire år av gangen, for slik å sikre kontinuitet i styret. (valgte personer føres inn)

	Styreleder
	
	Vara
	

	Styremedlem 1
	
	Vara
	

	Styremedlem 2
	
	Vara
	

	Styremedlem 3 (velges for to år)
	
	Vara 

(velges for to år)
	

	Styremedlem 4 (velges for to år)
	
	Vara 

(velges for to år)
	


Styreleder samt et av styremedlemmene velges av Sametinget, to av styremedlemmene velges av kommunene og et styremedlem velges av de ansatte. De to medlemmene som velges for perioden 2007-2008 skal velges av henholdsvis Sametinget og kommunene.

(Valg av styre: se § 7 i vedtektene).

5.
Stiftelsens vedtekter

Stiftelsens vedtekter i vedlegg 1.

6. 
Stiftelsesbudsjett

Stiftelsens driftsutgifter dekkes av tilskudd fra Sametinget, kommunene, Finnmark Fylkeskommune og av egne inntekter.  Egne inntekter kan fritt disponeres av hver enkelt museumsenhet. Stiftelsen og de enkelte museumsenheter kan også søke andre finansieringskilder om støtte.  

De kommunale overføringene skal gå til drift av stifterens/eierkommunens museumsenhet. De kommunale overføringene skal som et minimum holdes på dagens nivå. Tilskuddet skal hvert år prisjusteres etter konsumprisindeksen.

Konsolideringsprosessen for Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumsssiida er avhengig av at følgende utgifter kan dekkes gjennom ekstra bevilginger gjennom Sametinget, Fylkeskommunen og/eller kommunene og/eller at kommunene bidrar med tjenester til museumssiidaen. 

Kostnader i forbindelse med etablering av stiftelsen i 2008

	
	Sum kr

	Stiftelsesstyret 1)
	100 000,-

	Ny stilling - administrativ leder 2)                 
	800 000,-

	Stiftelsesprosessen, stifting av selskapet 3)                                  
	100 000,-

	Medlemskap KS 4)                                  
	 50 000,-

	IT-kostnader 5)                                                                                                                   
	475 000.-

	Regnskapskostnader 5)
	275 000.-

	Språktjenester 5)
	100 000,-

	Felles markedsføring 6)
	100 000,-

	Totalt
	2 000 000.-


1) Beregnet tre møter i 2008 (á 15 000 inkl. godtgjørelser, reise, bespising), godtgjørelser (totalt 30 000).

2) Lønnsutgiftene er avh. av når leder ansettes, men det vil uansett komme kostnader i forb. med utgifter og ansettelse 

3) Kostnader kapitalinngåelse (kr 100 000,-). Dette er en engangsutgift

4) Årlig avgift, avhengig av størrelse lønnskostnader.

5) Museene har tidligere fått disse tjenestene via kommunene. 

6) Det er behov for markedsføring gjennom ny nettside, felles brosjyremateriell osv.

Finansiering i forbindelse med etablering av stiftelsen i 2008

	
	Sum kr

	Sametinget
	1 900 000,-

	Stifterne (med 25.000 hver)
	100 000,-


Budsjett 2009

	Kostnad
	Sum kr

	Stiftelsesstyret
	  100 000,-

	Administrativt leder                   
	  800 000,-

	Medlemskap KS                                   
	    50 000,-

	IT-kostnader                                                                                                                    
	  475 000.-

	Regnskapskostnader 
	 275 000.-

	Språktjenester 
	100 000,-

	Felles markedsføring 6)
	100 000,-

	Totalt
	1 900 000.-


Finansiering stiftelsen i 2009

	
	Sum kr

	Sametinget
	1 900 000,-


Vedlegg 1. Vedtekter for stiftelsen Deanu ja Várjjat museasiida /Tana og     

                  Varanger museumssiida

Vedlegg 2. Oversikt over museenes virksomhet, budsjett for 2008 og budsjett 

                   med nybygg (Saviomusea/Saviomuseet og Nuõrttsaa´mi  

                   mu´zei/Østsamisk museum)

Vedlegg 3. Forsikringsavtaler

Vedlegg 4. Melding til stiftelsesregisteret/foretaksregisteret 
Vedlegg 1. 

Vedtekter for stiftelsen Deanu ja Várjjat museasiida /Tana og Varanger museumssiida

Vedtekter

Stiftelsen 

Deanu ja Várjjat museasiida

Tana og Varanger museumssiida

§ 1.
Navn og eierforhold

Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida er en selveiende stiftelse med administrasjonssted i Vuonnabahta/Varangerbotn.  

Stiftere er Unjárgga gielda/Nesseby kommune, Deanu gielda/Tana kommune, Mátta Várjjat gielda/Sør-Varanger kommune og Nuõrttsaa´mi mu´zei/Østsamisk museum.

§ 2.
Formål

Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida har som formål å bidra til at samisk identitet, språk og kulturtradisjoner dokumenteres, synliggjøres og utvikles. Dette gjøres ved:

· å drive dokumentasjon, bevaring, innsamling, formidling og forskning med utgangspunkt i samisk kultur og historie, 

· å arbeide for å øke samlingenes tilgjengelighet for et bredt publikum,

· å yte museumsfaglig bistand til andre museer og aktuelle institusjoner.

Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida skal vektlegge lokal og regional historie og styrke og videreutvikle hver enkelt museumsenhet innenfor følgende tematiske områder: 

· Nuõrttsaa´mi mu´zei / Østsamisk museum har som hovedmål å arbeide med styrking og bevisstgjøring av østsamisk/skoltesamisk kultur og identitet, samt formidling av den skoltesamiske fortiden og samtiden og også bidra til økt kontakt mellom skoltesamene i Norge, Finland og Russland.

· Várjjat Sámi Musea/Varanger Samiske Museum har som hovedmål å dokumentere, utforske og formidle den sjøsamiske kulturhistoria i Finnmark, med hovedvekt indre Varanger. Museet vektlegger videre dokumentasjon og formidling av duodji, samisk forhistorie og samisk samtid.
· Saviomusea/Saviomuseet har som hovedmål å forske på, dokumentere, formidle og bevare John A. Savios kunst og livshistorie. Videre vektlegges forskning på eldre samisk kunst og visuelle uttrykk, samt referanseverk av urfolks kunst og kunsthåndverk.
· Deanu musea/Tana museum har som hovedmål å dokumentere samt formidle Tanadalens kultur og da særlig den elvesamiske kultur.  I tillegg til den samiske kulturen, skal museet samtidig ivareta den finske og den norske kulturtradisjonen i kommunen.
Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida skal være åpen for, og medvirke til et nært samarbeid med andre museer, institusjoner og organisasjoner, herunder også næringslivet, og bidra til utvikling av ulike typer nettverk.

Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger museumssiida skal delta i og ta initiativ til internasjonalt samarbeid, spesielt i barentsregionen, men også når det gjelder urfolk og etniske minoriteter i andre områder.

§ 3.
Grunnkapital

Grunnkapitalen settes til kr. 100.000,-. Dette fordeles på følgende måte:

	Navn
	Kapital-

inngåelse
	Foretaksnummer

	Unjárgga gielda/Nesseby kommune
	25.000,-
	839 953 062

	Deanu gielda/Tana kommune
	25.000,-
	943 505 527

	Nuõrttsaa´mi mu´zei/ Østsamisk museum
	25.000,-
	

	Mátta Várjjat gielda/Sør-Varanger kommune


	25.000,-
	942 110 286


§ 4.
Finansiering av stiftelsens drift

Stiftelsens driftsutgifter dekkes av tilskudd fra Sametinget, kommunene, Finnmark Fylkeskommune og av egne inntekter.  Egne inntekter kan fritt disponeres av hver enkelt museumsenhet. Stiftelsen og de enkelte museumsenhetene kan også søke prosjektfinansiering m.m. 

§ 5.
Museumsiidaens organisasjon

Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida har sin hovedadministrasjon i Vuonnabahta/Varangerbotn.

Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida har fra ......... (fylles ut) funksjon som et konsolidert museum for følgende museumsinstitusjoner:

- Várjjat Sámi Musea/Varanger Samiske Museum 

- Deanu Musea/Tana Museum 

- Saviomusea/Saviomuseet 

- Nuõrttsaa´mi mu´zei/Østsamisk museum

Museumslederne har det daglige ansvaret for driften i sin enhet, enhetens aktiviteter og disposisjoner innenfor de gitte økonomiske rammer og utarbeidete stillingsinstruks. Hver museumsenhet rår over sitt budsjett og økonomi, og museumslederne har anvisningsmyndighet. Museumslederne rapporterer til selskapets administrative leder. 

Retningslinjer for myndighetsutøvelse for Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiidas administrative leder og museumslederne utarbeides av styret. 

Det åpnes for at andre museer kan tas opp i stiftelsen. Dette avgjøres av styret, men Sametinget og stifterne skal også få uttale seg før evt. nye enheter tas opp i Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida.

Som konsolidert museum har Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida, i egenskap av å være driftsselskap, driftsansvar for museene som inngår i stiftelsen. 

Stiftelsen skal ikke overta eiendomsretten til grunneiendom, bygninger, gjenstander, kunst, samlinger og arkivalie til de museer den har driftsansvar for. Eiendomsretten til dette skal fremdeles beholdes av stifterne. Unntaket er Nuõrttsaa´mi mu´zei/Østsamisk museum, der stiftelsen kan stå som eier.

§ 6. Bygninger og samlinger

Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida har ansvaret for vedlikeholdet av bygningsmassen og samlingene som siidaen forvalter, og også for å holde bygningene og samlingene tilstrekkelig forsikret. 

Det skal uten ugrunnet opphold undertegnes leieavtaler for alle bygg.

Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida har per 31.12.. 2007 ansvaret for drift og vedlikehold av følgende bygg og samlinger:

Várjjat Sámi Musea/Varanger Samiske Museum

Bygninger

- museets hovedbygning i Vuonnabahta/Varangerbotn 
- tre freda stabbur ved hovedbygningen

- en buesperregamme og en sauegamme ved hovedbygningen

- infohall i Ceavccageađge/Mortensnes kulturminneområde

- en fellesgamme i Ceavccageadge/Mortensnes kulturminneområde

Samlinger

En gjenstandssamling bestående av rundt 1500 kulturhistoriske gjenstander, i hovedsak fra indre Varanger. En stor del av gjenstandene ble samlet inn av tidligere eier av Amtmannsgammen Museum, Abraham Mikkelsen. 
En fotosamling bestående av rundt 13.000 bilder, fra slutten av 1800-tallet og til dags dato. Hovedvekten er fra Nesseby kommune. En viktig del av samlingen er bildene etter Jon Ole Nilsen.  
Deanu Musea/Tana Museum

Bygninger

Bygninger fredet etter kulturminneloven: 

- Museets hovedbygning i Polmak. Fungerer i dag som kontorsted og lokaler for  

  museets hovedutstilling.
- Stallbygning som har tilknytning til hovedhuset

- Et stabbur som har tilknytning til hovedhuset

- Et stabbur som er flyttet til museumstomten fra Hormá

- Våningshus som er flyttet til museumstomten fra Masjok

- Laksefiskehytten som er flyttet til museumstomten fra Alleknjarg

Andre bygg:

· gammelt utedo

· båthall (nybygg)

· redskapssjå
Samlinger

Gjenstander ca. 2000. Samlingen er hovedsakelig innsamlet i Tanadalen på norsk side og langs Tanafjorden.

Fotografier ca 800. En mindre del av dette materiale er originalt.

Nuõrttsaa´mi mu´zei/Østsamisk museum

Bygninger

Byggestart for nybygg for Nuõrttsaa´mi mu´zei/Østsamisk museum var i juni 2007. Det beregnes et års byggeperiode og bygget er leveringsklart for eierne i løpet av høsten 2008. Eierforhold for Østsamisk museum er under utredning. Østsamisk museum disponerer et kontor ved Oppvekstsenteret i Njauddâm/Nieden

Samlinger
En gjenstandssamling på 14 stk. 

En digital fotosamling er under etablering.
Saviomusea/Saviomuseet

Bygninger 

Det er ingen bygg tilknyttet Saviomusea/Saviomuseet pr. i dag. Saviomusea/Saviomuseet disponerer kontor, magasinplass og utstillingslokale hos Mátta Várjjat musea/Sør-Varanger museum. 

Et eget museumsbygg som tilbygg til Grenselandmuseet er under planlegging. 

Samlinger

Kunsthistoriske gjenstander: 369

Kulturhistoriske gjenstander: 12

Fotografier: 15 

§ 7.
Styrets sammensetning

Stiftelsen Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida ledes av et styre på fem (5) medlemmer med personlige varamedlemmer som velges for fire (4) år av gangen.  

Styret er sammensatt på følgende måte:

A
To (2) medlemmer + to (2) varamedlemmer oppnevnt av Unjárgga gielda/Nesseby kommune, Deanu gielda/Tana kommune, Mátta Várjjat musea/Sør-Varanger kommune i fellesskap. Styrerepresentasjonen skal rulleres mellom de ulike stiftere.B
To (2) medlemmer + to (2) varamedlemmer oppnevnt av Sametinget, herav styreleder. De to styremedlemmene Samediggi/Sametinget oppnevner skal velges etter forslag fra de stifterne som ikke har fått oppnevnt egne medlemmer i styret. 

C
Ett (1) medlem oppnevnes av og blant de ansatte ved Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida.
Under hvert av punktene A, B og C skal kvoteringsreglene overholdes.

Styremedlemmene velges for en periode på fire (4) år av gangen. For samtlige medlemmer oppnevnes personlige varamedlemmer. Styret velger selv sin nestleder. Direktøren/administrativt leder kan ikke velges som de ansattes representant til styret. Første valgperiode etter stiftelsen skal være begrenset til to (2) år for to (2) av styremedlemmene, dette for å sikre kontinuitet i arbeidet. 

Stifterne og Sametinget møtes for valg/konstituering av styret. Stiftelsens administrative leder har ansvar for innkalling til slikt møte.

Styret er beslutningsdyktig når minst halvparten av styremedlemmene er til stede. Ved stemmelikhet avgjør lederens dobbeltstemme. 

Direktøren/administrativ leder er møtesekretær. Styret kan nedsette arbeidsutvalg og gi retningslinjer for dets virksomhet.

§ 8.
Styret

Styret er stiftelsens øverste organ. Styret er ansvarlig for å fremme stiftelsens formål innenfor de rammer som er angitt i loven og stiftelsens vedtekter.

Styret skal:

· påse at virksomheten er hensiktsmessig organisert, og at regnskap og formuesforvaltning er gjenstand for betryggende kontroll

· godkjenne regnskap, årsmeldinger og revisjonsberetning

· godkjenne driftsbudsjettet

· svare for museets økonomiske forvaltning

· oppnevne revisor

· ansette direktør/administrative leder

· ansette museumslederne i samråd med direktør/administrative leder 

· godkjenne faste ansettelser

· avgjøre evt. nye virksomhetsområder og opptagelse av nye avdelinger i stiftelsen, der disse er i samsvar med stiftelsens opprinnelige formål

· foreta evt. vedtektsendringer

· vedta godtgjørelse til styrets medlemmer. Dette skal skje i samråd med stifterne og Sametinget

§ 9.
Signatur/prokura

Stiftelsen forpliktes ved underskrift av styreleder og ett styremedlem. Styret kan meddele prokura.

§ 10.
Styremøter

Styremøter avholdes så ofte som nødvendig, og/eller når et styremedlem krever det. Det skal uansett avholdes minst to-2- styremøter i året. Direktøren/administrativt leder forbereder styremøtene, og innkalling skjer med minst to (2) ukers varsel.

§ 11.
Drift og daglig ledelse

Stiftelsen ledes til daglig av direktøren/administrativ leder. Direktøren/administrativ leder skal følge retningslinjene og pålegg som styret har gitt, og ellers følge vedtektene. Direktøren/administrativ leder har rett og plikt til å møte på styremøter, og har ansvaret for at saker som skal behandles er tilstrekkelig forberedt/belyst.

Direktøren/administrativ leder har det daglige ansvaret for drift av Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida.
Direktøren/administrativ leder har ansvaret for å samordne/koordinere driften av de ulike museumsavdelingene.

Direktøren/administrativ leder ansetter alt personale som etter vedtektene ikke skal ansettes av styret. 

Museumslederne svarer til direktøren/administrativ leder for den faglige utviklingen ved hvert enkelt museum.

§ 12. Personalforvaltning

Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida overtar arbeidsgiveransvaret for dagens ansatte i de lokale museene etter reglene i Arbeidsmiljølovens kapittel 16. Dette innebærer at ansettelsesforholdene løper som normalt, med samme rettigheter og plikter som før overdragelsen til stiftelsen.

Dersom en av stifterne/kommunene skulle ønske å trekke seg fra samarbeidet, skal den/de ansatte ha krav på å få tilbake en stilling som utnytter vedkommendes kompetanse hos tidligere arbeidsgiver. 

Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida forplikter seg til å sørge for å opprette pensjonsordninger som tilsvarer de ordningene de ansatte har i dag.

Det skal tegnes nye arbeidsavtaler med alle de ansatte umiddelbart etter opprettelsen av stiftelsen.

Det skal utarbeides overordna personalpolitiske retningslinjer og HMS-regler for stiftelsen.

§ 13. Organisasjonstilhørighet

Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida skal være medlem i arbeidsgiverorganisasjonen KS-bedrift. Styret søker snarest mulig etter opprettelse av stiftelsen medlemskap i KS-bedrift.
§ 14.
Vedtektsendring

Vedtektsendring kan kun skje dersom forslag om dette er sendt styremedlemmene minst to (2) måneder før styremøtet. For at vedtak om vedtektsendring skal være gyldig, kreves det at minst fire (4) av fem (5) styremedlemmer stemmer for. Forslag til vedtektsendringer skal framlegges Sametinget og stifterne for uttalelse.

§ 15.
Oppløsning

En eventuell oppløsning av Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida behandles som vedtektsendring etter § 13. Innbetalt grunnkapital tilbakebetales stifterne.

En kommune kan trekke seg ut av museumssamarbeidet med minimum 1-ett- års skriftlig varsel, slik at samarbeidet opphører fra årsskiftet ikke i kommende år, men det året som følger deretter. Dersom en kommune trekker seg fra samarbeidet vil ansvaret for drift og vedlikehold av museumsenheten kommunen gikk inn med tilbakeføres til kommunen. Museumsenheten vil i slike tilfeller beholde sitt navn. De ansatte vil gå tilbake til stillinger hos sin tidligere arbeidsgiver.  Gjenstander som er anskaffet mens museumsenheten tilhørte stiftelsen skal der det faller seg naturlig og tilhører museets arbeidsområde tilfalle det utmeldte museet, men for øvrig tilfalle stiftelsen. Gjenstander som erverves av stiftelsen skal så langt det er mulig og naturlig registreres på enkeltmuseene, men kan registreres på stiftelsen der det er mest hensiktsmessig.

§ 16.
Rapportering

Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida skal innen utgangen av mars hvert år sende inn godkjent resultatregnskap, balanse og årsmelding til kommunene og Sametinget. Årsmeldinga skal gi en oversikt over stiftelsens arbeid i det året det framlegges melding for.

Vedlegg 2. 
Oversikt over museenes virksomhet, budsjett for 2008 og budsjett med nybygg (Saviomusea/Saviomuseet og Nuõrttsaa´mi mu´zei/Østsamisk museum)

Innhold:

1. 
Museets eier og adresse

2.
Museets målsetninger og viktigste arbeidsoppgaver

3.
Stillinger

4.
Bygninger og samlinger: status i dag og fremtidige utfordringer

5.
Budsjett 2008 og eventuell budsjett for nybygg

6. 
Planer og visjoner

Várjjat Sámi Musea/Varanger Samiske Museum 

1. 
Museets eier og adresse

Várjjat Sámi Musea/Varanger Samiske Museum eies og drives av Unjárgga gielda/Nesseby kommune.

Adresse: Iŋggágoahti, 9840 Vuonnabahta/Varangerbotn

2. 
Museets hovedmål og viktigste arbeidsoppgaver

Museets hovedmål 

Várjjat Sámi Musea/Varanger Samiske Museum (VSM) har som hovedmål å dokumentere, utforske og formidle sjøsamisk kulturhistorie i Finnmark, med hovedvekt på Varangerområdet.  Museet vektlegger i tillegg dokumentasjon og formidling av duodji, samisk forhistorie og samisk samtid.

Viktigste arbeidsoppgaver

De siste år har museets virksomhet vært konsentrert om følgende arbeidsoppgaver: 

· dokumentasjon og formidling av sjøsamisk kultur i indre Varanger, 

· dokumentasjon og formidling av samisk forhistorie og samisk tro og mytologi 

· dokumentasjon og formidling av duodji 

· innsamling av fotomateriale som dokumenterer kultur og hverdagsliv i indre Varanger i nyere tid

· samtidsdokumentasjon

· forvaltning og formidling av Ceavccageađge/Mortensnes kulturminneområde 

· tilrettelegging for og formidling til barn og unge, herunder utvikling av og gjennomføring av temaopplegg for skoleklasser 

· ulike typer utviklingsarbeide, herunder utvikling av en rekke ulike dokumentasjons- og formidlingsprosjekt som er søkt eksternt finansiert 

· deltakelse i lokal samfunnsutvikling på ulike måter

3. 
Stillinger 

Faste ansatte

Museet har følgende fire (4) faste stillinger, totalt 3,5 årsverk: 

Virksomhetsleder, 100% stilling

Konservator/formidler, 100% stilling

Sekretær, 100% stilling

Museumstekniker, 50% stilling 

I tillegg har museet vaktmester- og renholdstjenester, men disse stillingene sorterer under teknisk etat i kommunen. Stillingsprosentene er her:

Vaktmester 50 % stilling 

Renholder 80 % stilling 

Midlertidige ansatte

Årlig ansettes det guider i sommersesongen og i tillegg kommer midlertidige ansatte i ulike prosjekter Dette har de siste år utgjort ca. 2,5 årsverk. 

4.
Bygninger og samlinger: status i dag og fremtidige utfordringer

Museets virksomhet drives med utgangspunkt i følgende bygg og anlegg: 

· museets hovedbygg i Vuonnabahta/Varangerbotn 

· infohall i Ceavccageađge/Mortensnes

· Amtmannsgammen museum 

· Sabagården i Reppen 

· den gamle kommunebrakka i Nyborg. 

Sabagården er i privat eie, de øvrige er kommunens eiendom. Teknisk virksomhet i kommunen har ansvar for drift og vedlikehold av anleggene. 

Anleggene er stort sett i god forfatning, men når det gjelder Amtmannsgammen museum brukes det ikke lenger ressurser på vedlikehold. Tanken er å avhende eiendommen etter at de ulike uthusene er helt tømt for museumsgjenstander, men problemet er å finne oppbevaringsplass andre steder. Lagerkapasiteten i hovedbygget i Vuonnabahta/Varangerbotn er sprengt. I løpet av 2005 har museet kunne flytte flere større museumsgjenstander til den gamle kommunebrakka i Nyborg. I tillegg fungerer lokalet i Nyborg som oppbevaringsplass for byggemateriell, gamle montre og lignende som det ikke er plass til i hovedbygget i Vuonnabahta/Varangerbotn. Også teknisk etat i kommunen bruker kommunebrakka som lagringsplass. 

Sabagården i Reppen er fredet. Huset er i privat eie, men museet betaler forsikringen og holder en viss ettersyn med bygningen. 

Til muset tilhører per i dag 3 freda stabbur: de to som tidligere sto på Amtmannsgammen Museum ble flytta til området nedenfor hovedbygget i Vuonnabahta/Varangerbotn i 2005, og i tillegg kommer det såkalte ”Barsnestabburet”. Det var delvis rast sammen da det ble tatt ned og fraktet til VSM i år 2000. I 2003 startet arbeidet med å restaurere og sette opp stabburet nedenfor VSMs hovedbygg, og dette arbeidet ble avsluttet i 2005. 

Til museet hører også 3 torvgammer: en fellesgamme i Ceavccageađge/Mortensnes kulturminneområde bygd på slutten av 1980-tallet, en buesperregamme bygd i 2003, en sauegamme bygd i 2006.

Planer om utbygginger eller utbedringer
Det ble tidlig klart at museets nye hovedbygg var underdimensjonert for aktiviteter knyttet til utstillingsproduksjon (snekring), arbeid med gjenstandssamlingen, lagring av byggemateriell og gjenstandsmagasiner. I 2001 ble det arbeidet med planer om bygging av et ”båthus” som skulle romme båtsamlinga samt andre store gjenstander i museets samling. Meningen var også at gjenstandene skulle oppbevares på en slik måte at de ble tilgjengelige for publikum, og slik at huset kunne stå åpent i sommersesongen. Det er tegnet en skisse til et slikt hus, og satt opp en kostnadskalkyle på kr 2 000 000,-. Arbeidet for å få finansiert båthuset er foreløpig ”lagt på is”, bl.a. fordi det ble klart at dette kun ville løse litt av de plassproblemene som museet sliter med. I tillegg er det behov for flere kontorplasser, lagringsplass for materiell, verkstedet har vist seg å være for lite, og det er også behov for et større utstillingsareal til en permanent utstilling av samtidsduodji. Også Sametinget, som leier kontorplass i museets hovedbygg, har signalisert behov for større lokaler.

På nyåret 2007 ble det nedsatt et kommunalt utvalg for å utrede utbygging av museets hovedbygg i Varangerbotn. Utvalget skal levere utredningen i løpet av våren.

Samlinger

En gjenstandssamling bestående av rundt 1500 kulturhistoriske gjenstander, i hovedsak fra indre Varanger. En stor del av gjenstandene ble samlet inn av tidligere eier av Amtmannsgammen Museum, Abraham Mikkelsen. 
En fotosamling bestående av rundt 13.000 bilder, fra slutten av 1800-tallet og til dags dato. Hovedvekten er fra Nesseby kommune. En viktig del av samlingen er bildene etter Jon Ole Nilsen.  
5. 
Budsjett 2008

	Inntekter
	Sum

	Tilskudd Sametinget 
	1 505 000

	Tilskudd kommune
	1 319 000

	Tilskudd fylkeskommune
	100 000

	Egne inntekter
	

	Billettsalg
	100 000

	Butikk
	240 000

	 Utleie av møterom
	40 000

	TOTALT
	3 304 000


	Utgifter
	Sum

	Lønn
	1  650 000



	Husleie til kommunen
	1 110 000

	Øvrige driftsutgifter
	544 000

	TOTALT
	3 304 000


6. 
Planer og visjoner

· Som nevnt under punkt 4 planlegges det en utvidelse av museets hovedbygg i Varangerbotn. Det er behov for flere kontorer (til museet og til Sametinget), et større verksted og mer lagerplass. I tillegg er det behov for et utstillingsrom på ca. 100 m2 for en permanent utstilling av museets rikholdige samling av samtidsduodji. Det er nedsatt et  kommunalt utvalg som arbeider med planene for utbygging av museet.  

· Det arbeides også med planer for et ”Kunnskapsenter for samisk tro og mytologi” i infohallen på Ceavccageađge/Mortensnes. Disse planene omfatter en utstilling med utgangspunkt i nevnte tema, som skal stå ferdig i 2008. I tillegg tas det sikte på en bedre tilrettelegging av uteområdet. 

· Sametinget og Nesseby kommune har i fellesskap lansert ideen om å søke Ceavccageađge/Mortensnes kulturminneområde inn på UNESCO’s verdensarvliste. Om en skulle få gjennomslag for dette vil det ha store konsekvenser for formidlingen av området.

· Nesseby kommune har foreslått at det opprettes et nasjonalparksenter for formidling av Varangerhalvøya nasjonalpark i tilknytning til Varanger Samiske Museum, nærmere bestemt på Ceavccageađge/Mortensnes. 

· Museet har behov for økte ressurser slik at antallet fast ansatte kan økes. I de senere års budsjettinnspill til Sametinget er stillingsressurser knyttet til arbeid med innsamling, dokumentasjon og formidling av museets meget omfattende fotosamling samt dokumentasjon og formidling av duodji vært prioritert. Ved utlysning av evt. ny stilling vil dessuten samisk språkkompetanse bli prioritert høyt. Dette for å sikre at museet skal ha et kontinuerlig tilbud om samiskspråklig formidling til alle samisktalende som besøker museet eller benytter seg av museets tilbud på annen måte. 

Deanu Musea/Tana Museum 

1. 
Museets eier og adresse

Deanu Musea/Tana Museum eies og drives av Deanu gielda/Tana kommune.

Adresse: 9845 Tana
2.
Museets målsetninger og viktigste arbeidsoppgaver

Museets hovedmål

Deanu Musea - Tana Museum har som ansvarsområde å dokumentere og formidle: Tanadalens kultur og især den elvesamiske kulturen med det spesielle laskefiske i vassdraget. Museet skal i tillegg til samisk kultur også ivareta den finske og den norske kulturtradisjonen i kommunen.
Museets viktigste arbeidsoppgaver 

· Museets skal samle inn, registrere og formidle kulturhistoriske verdier fra eldre og nyere tid

· Samarbeide med lag og foreninger, og på denne måten delta i lokal samfunnsutvikling.

· Tilrettelegge og gjennomføre formidlingsopplegg for skoleklasser.

· Bidra til utvikling av utstilling i et fremtidig kompetansesenter for Tana vassdraget (Joddo-senter).

3.
Stillinger 

Faste ansatte

Museumsbestyrer 

Museet har kun et (1) fast stilling. Museumsbestyrer er daglig leder på museet med ansvar for alle oppgaver. Det finns ikke rengjøringspersonell eller personale for å ivareta vedlikehold av utearealer. Dessuten forventes det at museumsbestyreren står for tilretteleggelse av kulturstier i kommunen og fungerer som arrangør og deltaker i diverse kommunale kultur​arrange​menter.

Midlertidige ansatte

2008 

-Det planlagt guidetjeneste i tidsrommet juni-august. Guidestillingen tilsvarer ca. 0,2 årsverk. 

-Gjennom eksterne prosjektmidler er et ansatt en prosjektleder i 100% stilling jannuar-mai,  

  samt en prosjektmedarbeider i 20% for samme tidsrom. 

-Dessuten har museet en ansatt på timebasis med lønnstilskudd fra NAV.  

4.
Bygninger og samlinger: status i dag og fremtidige utfordringer

Hovedhuset
Hovedhuset er fra (1790) 1850. Trebygning, med torvtak. Bygget er tørt og tett, og i 2005 fikk huset tilført ny torv på taket. Vedtaksfredet etter Kml. § 15. Hovedhuset fungerer i dag som kontor for Deanu Musea deler av året. 

Stall og vaskehus
Hører til hovedhuset. Taket på bygningene er tett og det ses ingen råte i treverket. Stallen har jordgulv det er støpt gulv i vaskeavdelingen. Vedtaksfredet etter Kml. § 15.

Stabbur
Stabburet hører til hovedhuset. Taket er tett, men det ses sopp noen steder inn​vendig på tømmeret. En lafteknute mangler og tregulvet har derfor gitt seg og skråner ned mot grunnen. Vedtaksfredet etter Kml. § 15.

Stabbur

Stabburet er flyttet til museet fra Horma. Bygningen har torvtak og er umalt. En planke mangler, så det blåser inn i bygget, men taket er tett. Automatisk fredet etter Kml. § 4.

Masjokhuset

Huset er fra 1850. Det er et trehus med torvtak. Huset er tett og tørr. Det er automatisk fredet etter Kml. § 4.

Fiskehytte fra 1850. Det er et trehus med torvtak. Fuktig inneklima, på grunn av kjelder. Sopp​angrep på den ene yttervegg. Vindu mangler lister og vann trekker inn. Automatisk fredet etter Kml. § 4.

Utedo 

Et trebygg med to rom. Tørr og tett.  

Båthallen 

Et nybygg i tre. Taket ble utbedret i 2002 og er nå tett.

Redskapsjå

Et nybygg i tre. Tørr og tett.

5.
Budsjett 2008 
	Inntekter
	Sum

	Tilskudd Sametinget 
	280 000

	Tilskudd kommune
	430 000

	Tilskudd fylkeskommune
	50 000

	Egne inntekter
	

	Billettsalg
	3 000

	Butikk
	3 000

	TOTALT
	766 000


	Utgifter
	 

	 
	Sum

	Lønn faste ansatte
	410 000

	Lønn periodiske ansatte
	199 000

	Drift 
	101 000

	Utstilling / faglig arbeid
	50 000

	TOTALE UTGIFTER
	766 000


6. Planer og visjoner 
· Ta vare på og sikre kunnskapen om kulturarven og bidra til å øke interessen for kulturarven i lokalmiljøet. 

· Gjøre kunnskap om kulturarven tilgjengelig for publikum.

· Samarbeide med skolene i kommunen for å gi økt kunnskap om og interesse for lokale forhold og lokal historie.

· Sørge for at bygninger og samlinger er sikret på en forsvarlig måte gjennom innbrudds- og brannalarmer.

· Sørge for å ta vare på antikvariske bygninger på en måte som ivaretar handverks​tradisjoner og handlingsbåren kunnskap.

· Sørge for at alle gjenstander er registrert og katalogisert på en forsvarlig måte og dessuten sikre tilfredsstillende oppbevaringsforhold for alle typer gjenstander.

· Økt satsing på utstilling og formidling.

· Prioritere revitaarbeidet ved museet. Dette innebærer bedre katalogisering, sikring og bevaring.

· Økt satsing på forskning og dokumentasjon.

Museet skal til enhver tid fremme kompetansehevende prosjekter som vil heve       kvaliteten på museumsarbeidet.

Nuõrttsaa´mi mu´zei/Østsamisk museum 

1. 
Museets eier

Eierforholdene er under utredning. Det er to alternativer enten at driftsselskapet eier museet eller at det etableres et eget eierselskap.

Østsamisk museum har siden 2004 vært organisert som et prosjekt underlagt interimsstyre, som er oppnevnt av Sametinget og Sør-Varanger kommune og med en fast ansatt.

2.
Museets målsetninger og viktigste arbeidsoppgaver

Museets overordna målsettinger

Østsamisk museum skal arbeide med og i hele det østsamiske området. Museets målsetning er å arbeide med styrking og bevisstgjøring av østsamisk kultur og identitet, samt formidling av den østsamiske fortiden og samtiden gjennom utstillinger og annet virksomhet. Museet skal også bidra til økt kontakt mellom østsamene i Norge, Finland og Russland.

Museets viktigste arbeidsoppgaver i prosjektperioden er å være brukergruppe til prosjektering og bygging av museumsbygg, forberede og arbeide med basisutstilling, styrke samarbeidet mellom østsamer i tre land, arbeide med oppbygging og sikring av kulturhistorisk arkiv, formidle østsamisk historie og kultur, dokumentere og framstille østsamisk bosetting, næringstilpasning mv., samarbeid med andre museer, kulturhistoriske institusjoner og organisasjoner og samarbeide aktivt med Sametinget om samordning og ny organisering av de samiske museene.

3.
Stillinger 

Faste stillinger

Østsamisk museum har i dag en fast ansatt museumleder. Målet er at i løpet av 2008 skal stillingene økes til totalt fem stillinger (totalt 4,5 årsverk: museumsleder, konservator, sekretær og vaktmester/håndverker/museumsassistent og renholder (50%)).  

4.
Bygninger og samlinger: status i dag og fremtidige utfordringer

Byggestart for nybygg for Nuõrttsaa´mi mu´zei/Østsamisk museum var i juni 2007. Det beregnes et års byggeperiode og bygget er leveringsklart for eierne i løpet av høsten 2008. Østsamisk museum vil åpnes på høsten 2009. Eierforhold for museet er under utredning.

Østsamisk museum fikk 14 gjenstander i 2006. Arbeid med kartlegging av skoltesamiske gjenstander, foto og annet materiale pågår.

5. 
Budsjett 2008 og budsjett med nybygg i 2009

Budsjett 2008 

	Inntekter
	Sum

	Tilskudd Sametinget 
	1 400 000

	Tilskudd kommune
	150 000

	TOTALT
	1 550 000


	Utgifter sammendrag
	Sum

	Lønn 
	          1 182 401 

	Drift bygg
	121 500

	Drift administrasjon
	54 000

	Faglig arbeid/reiser
	39 000

	Drift av interimsstyret
	113 000

	Annet
	40 000

	TOTALE UTGIFTER
	1 549 901


Budsjett 2009 

	Inntekter
	Sum

	Offentlig tilskudd

	Sametinget 
	 2 500 000

	Sør-Varanger kommune
	600 000

	Egne inntekter
	

	Billettsalg (4 mnd)
	60 000

	Butikk (4 mnd)
	40 000

	TOTALE INNTEKTER
	2 750 000


	Utgifter
	 

	 
	Sum

	Lønn faste ansatte
	1 942 849         

	Lønn periodiske ansatte
	           160 000 

	Drift bygg 
	           338 000 

	Drift administrasjon
	           212 000 

	Faglig arbeid
	 100 000

	TOTALE UTGIFTER
	        2 752 849 


6.
Planer og visjoner
Planer / prosjekter 2007-2009

Oppfølging og bidrar til realisering av Østsamisk museumsbygg er det viktigste målet. Det ble foreslått midler gjennom statsbudsjett for 2007 og byggestart er planlagt til sommeren 2007. Østsamisk museum vil åpnes på våren 2009.

Østsamisk museum har startet planlegging av basisutstillingen. I 2005 ble det etablert er arbeidsgruppe og en utstillingsdesigner ble engasjert. Basisutstilling skal åpnes i forbindelse med åpning av nybygget. Dette er planlagt til våren 2009.

Østsamisk museum har ansvar for årlig skjøtselarbeid i Skoltebyen kulturmiljø, som er et fredet kulturminneområde. Sametinget har gitt til Østsamisk museum de konkrete praktiske arbeidsoppgavene i forbindelse med skjøtsel, formidling og tilrettelegging i henhold til forvaltningsplanen. 

Østsamisk museum i gang satt høsten 2005 et dokumentasjonsprosjekt ”Østsamisk kulturhistorie”. Prosjektet er finansiert gjennom Norsk kulturråd og Sametinget og målet er å intervjue lokalbefolkning om østsamisk levemåte. Museet har også fått midler til filmdokumentasjonsprosjekt ”Minner om Skoltelandet” som skal i gang settes i 2007. Begge prosjektene vil bidra til at viktig kunnskap om østsamisk levemåte blir dokumentert. Dette materialet vil også kunne brukes i forbindelse med utstilling

Saviomusea/Saviomuseet 

1. 
Museets eier og adresse

Saviomusea/Saviomuseet eies av eies og drives av Mátta Várjjat gielda /Sør-Varanger kommune. 

Saviomusea/Saviomuseet er i påvente av konsolideringen organisert under Virksomhet for Sør-Varanger Museum, med bestyrer ved Sør-Varanger museum som Virksomhetsleder. 
Adresse: Førstevannslia, 9900 Kirkenes 

2.
Museets målsetninger og viktigste arbeidsoppgaver

Museets hovedmål

· Saviomuseet har som mål å være et nasjonalt museum over John A. Savios kunst og liv. Saviomuseet skal drive forskning, dokumentasjon, formidling og bevaring av John A. Savios kunst og livshistorie. Videre vektlegges forskning på eldre samisk kunst og visuelle uttrykk, samt referanseverk av urfolks kunst og kunsthåndverk. 

Museets viktigste arbeidsoppgaver

· Legge til rette for gode driftforhold for Saviomuseet. Fortsette arbeidet med planlegging av eget museumsbygg som tilbygg til Grenselandsmuseet. I dette inngår utredning av ekstern finansiering, og utvidelse av museets faste personale.

· Fortsette å utvikle Saviomuseet faglig ved å fokusere på innsamling og dokumentasjon av Savios kunst og liv. Videreføre samarbeidet med eierne av andre Saviosamlinger. Samarbeide med museer og forskningsinstitusjoner i inn- og utland, med vektlegging av urfolks kunst.  

· Målrette formidlingen av Savios kunst, gjennom å sette den i en kunsthistorisk og historisk sammenheng. Netteverksbygging og samarbeid med andre museer og kunstinstitusjoner er viktig på dette feltet.    

· Etablering av den nye konsoliderte enheten Tana og Varanger museumssiida.

3.
Stillinger 

Faste stillinger

Museet har en fast stilling:
Avdelingsleder/Konservator, 100 % 

Midlertidige stillinger

Museet har avsatt 3 månedsverk til sommervikar i resepsjon på Grenselandmuseet. I tillegg har Saviomuseet prosjektansatte. Fra mai i 2008 planlegges det en 50 % prosjektstilling. 

4.
Bygninger og samlinger: status i dag og fremtidige utfordringer

Museumsbygg

Status i dag

Saviomusea/Saviomuseet har pr. i dag ikke eget museumbygg, men disponerer kontor, magasinplass og utstillingslokale hos Mátta Várjjat musea/Sør-Varanger museum. Saviomusea/Saviomuseet disponerer 100 m2 til en fast Savioutstilling. Utstillinger utover dette må avtales særskilt, og tilpasses planene til Mátta Várjjat musea/Sør-Varanger museum. 

Et eget museumsbygg har vært under planlegging fra 2001. I 2003 vedtok Kommunestyret i Sør-Varanger å lokalisere Saviomusea/Saviomuseet som eget tilbygg til Grenselandmuseet i Kirkenes. I 2004 kom pålegg om å utrede et nytt alternativ til lokalisering i Lokstallen, Kirkenes, og i 2005 vedtok Kommunestyret i Sør-Varanger å utrede mulighet for lokalisering i Bugøyfjord. Utbygging av Grenselandmuseet ble opprettholdt, det er fattet følgende vedtak i kommunestyret av 24.05.07 under sak 018/07: 

1. Kommunestyrevedtaket av 27.01.05 sak 5/05 opprettholdes – dvs samlokalisering med Grenselandmuseet.

2. Arbeidet med oppfølging av kommunestyrets vedtak av 18.03.03 fortsetter. Spesielt er det viktig å få på plass den eksterne finansieringen. 

For budsjettåret 2008 er det avsatt 900 000 til prosjektering av nybygg og planlegging av utstilling i det nye museumsbygget. Videre er det i økonomiplan 2008-2011 for 2010 avsatt 15 millioner til nytt museumsbygg.. Arbeidet med ekstern finansiering har flere ganger måtte utsettes og endres, som følge av uklarheter i endelig lokalisering av Saviomusea/Saviomuseet.   

Planer for nybygg

Link Arkitekter har på oppdrag fra Sør-Varanger kommune utarbeidet et skisserforslag for Saviomusea/Saviomuseet. Forslaget har tatt utgangspunkt i utredning av rom og arealbehov ved samordning med Grenselandmuseet, og gir følgende arealbehov og romfordeling:    

Vestibyle med introduksjonsutstilling



110 m²  

Kontorer







50 m²

 

Dokumentasjon






260 m²

Utstillinger







353 m²



Tekniske rom







60 m² 




Totalt nybygg, nettoareal 





833 m²







Totalkostnader for nybygg er beregnet til 38 millinoner. 

Planene for nybygg tar hensyn til at Saviomusea/Saviomuseet skal drive kunstfaglig virksomhet med både formidling og forskning. Museets egen kunstsamling står sentralt i dette, og fordrer særskilte behov både i oppbevaring og utstilling. Et tidsriktig museumsbygg vil kunne heve nivået på det kunstfaglige arbeidet ved Saviomusea/Saviomuseet.      

Samlingen 

Kunsthistoriske gjenstander: 369

Kulturhistoriske gjenstander: 12

Fotografier: 15 

Saviomusea/Saviomuseet har hatt flere konserveringsprosjekt. Det er foretatt restaurering av papirkonservator på halvparten av samlingen. Hele samlingen er gjennomgått av objektkonservator med oppfølging av forebyggende konservering. Maleriene og særlig den første samlingen av tresnitt og akvareller har behov for restaurerning.     

Saviomusea/Saviomuseet gjennomførte i 2005 et større dokumentasjonsprosjekt, der hele kunstsamlingen ble digitalisert. Samtidig ble billedtitlene gjennomgått og korrigert for feiltolkninger av gammel samisk rettsskriving og missforståelser av den samiske Sør-Varanger dialekten. En egen katalog ble utgitt med ny samisk rettskriving for grafikken.    

I forbindelse med et større innkjøp av Savios kunst i 2002 ble det inngått en intensjonsavtale mellom Saviomusea/Saviomuseet og eier av den største private Saviosamlingen. Avtalen gjorde det mulig å dokumentere samtlige skisser, malerier og akvareller i denne samlingen. Videre er det innledet et samarbeid der også Tromsø museum deltar. Det er et mål å lage en felles database for mest mulig av Savios kunst i privat og offentlige eie. Databasen vil danne grunnlag for videre forskning og formidling. 

5.
Budsjett 2008 og budsjett med nybygg

Budsjett 2008

	Inntekter
	Sum

	Tilskudd Sametinget 
	237 000

	Tilskudd kommune 
	451 879

	Tilskudd fylkeskommune
	0

	TOTALT
	704 255


	Utgifter 
	Sum

	Lønn 
	443 911

	Drift bygg (utgifter 235 000 – inntekter 170 000)
	65 000

	Øvring drift 
	195 344

	TOTALT
	704 255


Budsjett med nybygg – forutsatt utbygging av Grenselandmuseet

	Inntekter
	Sum

	Tilskudd Sametinget 
	1 000 000 

	Tilskudd kommune
	1 101 000 

	Tilskudd fylkeskommune
	150 000

	Egne inntekter
	350 000

	TOTALT
	2 551 000


	Utgifter
	Sum

	Lønn 
	1 279 000

	Lønn 
	145 000

	Drift bygg 
	800 000

	Øvrig drift 
	450 000

	TOTALT 
	2 551 000


6. 
Planer og visjoner


Planer og prosjekter 2007-2009

· Oppfølging og intensivere arbeidet for realisering av Saviomuseets nybygg.  

· Samarbeid om utstillingen Hommage - Iver Jåks med Nordvest samisk museumssiida avd. Samisk kunstmuseum, Samisk kunstnersenter og Nord-norsk kunstnersender. Juryert samtidskunstutstilling. Til utstillingen utarbeids katalog, undervisningsmateriell og formidlerseminar. Åpning i august 2008, utstilling på Saviomuseet februar 2009. 

· Dokumentasjon av kunnskap om immateriell kultur - Savios samtid. Videreføring av prosjektet lokal kunnskap fra Savios samtid. Fortsette med dokumentasjon av tradisjonell kunnskap knyttet til samisk språk, fortellinger, navnetradisjon og duodji. Planlagt gjennomføring i 2008-2009. 

· Planer om utstillingen 1920-30 årenes billedkunst – Savio i et samtidsperspektiv. Utstillingen ønsker å se Savios kunst i forhold til vestens kunstsyn i mellomkrigstiden, med hovedfokus på annen nordisk kunst. Utstillingen og dokumentasjonsprosjektet er begge en del av arbeidet med ny basisutstillingen i Saviomuseets nybygg. Ønskes gjennomført i 2009, avhengig av utvidelse av museet faste personale

· Kulturhistoriske utstilling i 2010 – Savio og Must – Sydpolfarere fra Sør-Varanger 1898-1900. Utvidelse og bearbeiding av utstilling produsert av Saviomuseet i 2004. 

Vedlegg 3. 

Forsikringsavtaler

Det opprettes forsikringsavtaler for følgende: 

· Forsikringsavtale i KLP forsikring for felles pensjonsordning som omfatter stiftelsens ansatte. Forsikringsavtalen omfatter de samme pensjonsrettigheter som de ansatte har gjennom kommunal tjenestepensjon:

· Bruttogaranti; pensjon skal sammen med folketrygdens ytelser utgjøre 66 % av pensjonsgrunnlaget ved full opptjening 

· Overføringsavtalen mellom offentlig tjenestepensjonsordninger sikrer mot tap av pensjonsrettigheter ved skifte av arbeidsplass

· Lønns- og G-regulering; pensjoner og fripoliser reguleres i takt med folketrygden grunnbeløp (G) 

· Muligheter for tidligpensjonering (85-års regel m.m) 

· Ulykkes- og skadeforsikring for ansatte. 

· Avtaler mellom stiftelsen og eierne av bygninger og samlingene ved museene om ansvarsforhold og forsikringer. Forhold som må avklares og tegnes forsikringsavtaler for er: 

· Museumsbygg, antikvariske bygninger og annen fast eiendom

· Kunst- og kulturhistoriske samlinger ved museene

· Innbo og annet løsøre ved museene 

Vedlegg 4. 

Melding til stiftelsesregisteret/foretaksregisteret

Dato for stiftelse: 1.1.2009

Oppretternes navn:

	Navn
	Adresse
	Foretaksnummer

	Unjárgga gielda/Nesseby kommune


	9840 Vuonnabahta/Varangerbotn
	839 953 062

	Deanu gielda/Tana kommune


	Rådhusveien 3, 

9845 Deatnu/Tana
	943 505 527

	Mátta Várjjat gielda/Sør-Varanger kommune
	Postboks 406, 9915 Kirkenes
	942 110 286

	Østsamisk museum/Nuõrttsaa´mi mu´zei
	9930 Njauddâm/Neiden
	942 110 286


Stiftelsens adresse:

Deanu ja Várjjat Museasiida/Tana og Varanger Museumssiida

Iŋggágoahti

9840 Vuonnabahta/Varangerbotn

Stiftelsens styre: 

	Styreleder
	
	Vara
	

	Styremedlem 1
	
	Vara
	

	Styremedlem 2
	
	Vara
	

	Styremedlem 3 (velges for to år)
	
	Vara 

(velges for to år)
	

	Styremedlem 4 (velges for to år)
	
	Vara 

(velges for to år)
	


Direktør/administrativt leder:

Revisor: (Nr./adresse)

Regnskapsfører: (Nr./adresse)

Vedlegg:

- vedtekter 

- bekreftet kopi av stiftelsesdokument

- erklæring fra revisor og styremedlemmer om at de mottar valget

- erklæring fra revisor om at hele grunnkapitalen er stilt til rådighet

- åpningsbalanse for stiftelsen
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	Unjárgga gielda/

Nesseby kommune
Pleie- og omsorgstjenesten
	Áššedieđut/Saksframlegg

	Beaivi/Dato
Čuj./Referanse
	19.10.2007

2006/146-0 / 651
	
	
	Lene Johnsen Bergmo

78959813

lene.bergmo@nesseby.kommune.no




	Čoahkkináššenr/Møtesaksnr
	Lávdegoddi/Utvalg
	Čoahkkinbeaivi/Møtedato

	Ovdagoddi/Formannskapet
	07/191
	04.12.2007


	Gielddastivra/Kommunestyret
	
	

	Ovdagoddi/Formannskapet
	08/16
	05.02.2008

	Gielddastivra/Kommunestyret
	08/5
	26.03.2008

	
	
	

	
	
	


Mielddus: 

Biilafálaldat, biillas galget  gitta 9 čohkkánsaji

Vedlegg: 

Tilbud på bil med inntil 9 seter

Oastit biilla ruovttubálvalussii mas leat eanet čohkkánsajit - lasseruhtadeapmi

Innkjøp av bil med flere passasjerseter til hjemmetjenesten – tilleggsfinansiering

Halddáhusa mearrádus
Ruovttubálvalussii juolluduvvo rammalasáhus  kr. 105 000,- oastit biilla mas leat eanet čohkkánsajit.

Dát lasáhus ruhtaduvvo go váldojuvvo eanet loatna.

Loatnaváldima oasit ruhtaduvvojit go investerema mva. unniduvvo. 

Administrasjonens innstilling

Hjemmetjenesten innvilges en økning av ramma på kr. 105 000,- til innkjøp av bil med flere seter.

Denne økningen finansieres med økt låneopptak.

Deler av låneopptaket finansieres ved refusjon av mva. for investeringen

--- slutt på innstilling ---

Ovdagotti áššeprotokolla - 04.12.2007 

Meannudeapmi:

Inger Katrine Juuso evttohii:

Maŋidit ášši.

Ovdal go ášši ođđasit meannudit berrejit čuovvovaš dilit čielgan.

· lobidilálašvuođat

· vuodjinkoarta

· doaibmagolut

· geavaheaddjiid dikšut seammás go leat 8 eará mátkkalačča biillas

· čielggadit molssaeavttolaš biilla mas leat 5 dahje 7 čohkkánsaji

· árvvoštallat geavahit táksi

· oppalašgolut ruovttubálvalus billa geavaheapmái – lea go vejolaš dán binnudit?

· bargiid/vuoddji ovddasvástádus

Mearrádus:

Inger Katrine Juuso evttohus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat.

Mearrádus čuodjá ná:

Maŋidit ášši.

Ovdal go ášši ođđasit meannudit berrejit čuovvovaš dilit čielgan.

· lobidilálašvuođat

· vuodjinkoarta

· doaibmagolut

· geavaheaddjiid dikšut seammás go leat 8 eará mátkkalačča biillas

· čielggadit molssaeavttolaš biilla mas leat 5 dahje 7 čohkkánsaji

· árvvoštallat geavahit táksi

· oppalašgolut ruovttubálvalus billa geavaheapmái – lea go vejolaš dán binnudit?

· bargiid/vuoddji ovddasvástádus

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 04.12.2007 

Behandling:

Forslag fra Inger Katrine Juuso:

Saken utsettes.

Før ny behandling bør følgende forhold avklares.

· løyveforhold

· førerkort

· driftsutgifter

· stelling av brukere og samtidig ha 8 andre passasjerer i bilen

· utrede alternativt 5 seters bil eller 7 seters bil

· vurdere bruk av taxi

· totale utgifter til bruk av bil i hjemmetjenesten – er det mulig å redusere dette?

· ansattes/sjåfør ansvarsforhold

Vedtak:

Inger Katrine Juusos forslag enstemmig vedtatt.

Vedtaket lyder som følger:

Saken utsettes.

Før ny behandling bør følgende forhold avklares.

· løyveforhold

· førerkort

· driftsutgifter

· stelling av brukere og samtidig ha 8 andre passasjerer i bilen

· utrede alternativt 5 seters bil eller 7 seters bil

· vurdere bruk av taxi

· totale utgifter til bruk av bil i hjemmetjenesten – er det mulig å redusere dette?

· ansattes/sjåfør ansvarsforhold

--- slutt på saksprotokoll ---

Áššeprotokolla -  Ovdagoddi/Formannskapet - 05.02.2008 

Meannudeapmi:

Mearrádusevttohus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat.

Mearrádus čuodjá ná:
Ruovttubálvalussii juolluduvvo rammalasáhus  kr. 105 000,- oastit biilla mas leat eanet čohkkánsajit.

Dát lasáhus ruhtaduvvo go váldojuvvo eanet loatna.

Loatnaváldima oasit ruhtaduvvojit go investerema mva. unniduvvo. 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 05.02.2008 

Behandling:

Innstillingen enstemmig vedtatt.

Vedtaket lyder som følger:
Hjemmetjenesten innvilges en økning av ramma på kr. 105 000,- til innkjøp av bil med flere seter.

Denne økningen finansieres med økt låneopptak.

Deler av låneopptaket finansieres ved refusjon av mva. for investeringen

--- slutt på saksprotokoll ---

Bakgrunn for saken

Hjemmetjenesten ble innvilget kr. 450 000,- til innkjøp av bil med flere seter i forbindelse med årsbudsjett 2007, hvor beløpet ble lånefinansiert.

Etter innhenting av tilbud viser det seg at bilen blir dyrere enn det innvilgede beløpet, og vi trenger derfor en økning på kr. 105 000,- for å dekke dette innkjøpet.

Denne økningen skyldes bl.a. generelle avgiftsøkninger på denne typen biler.

Vurderinger

Hjemmetjenesten besitter i dag 6 biler, med 2 seter pr. bil.

Det viser seg at vi har behov for bil med flere seter da vi har mange brukere som benytter seg av dagopphold. Dette medfører pr. i dag at vi får en uforholdsmessig stor utgift med transport av brukere på grunn av økt antall turer som igjen medfører større drifts- og lønnsutgifter.

I følge lov om yrkestransport (yrkesstransportlova) kap.2 

§ 4. Løyve for persontransport med motorvogn 

(1) Den som mot vederlag vil drive persontransport med motorvogn må ha løyve. Det same gjeld den som utfører persontransport mot vederlag på liknande måte som drosje når tilbod om transport vert retta til ålmenta på offentleg plass. 

Transport til og fra dagopphold og korttidsopphold tas det ikke betalt for og dermed behøver Nesseby kommune ikke ha løyve for å drive denne typen transport av passasjerer. Det er Nesseby kommune sitt ansvar for å transportere pasientene til dagplass når de har vedtak på det. Det er sjekket opp med Finnmarkfylkeskommune at det vi kan drive med denne typen transport.

En bil med ni seter regnes som en motorvogn som har maksimum åtte passasjerseter i tillegg til førerplassen i følge Førerkortforskriften. I følge førerkort forskriften kan en føre denne typen bil med førerkort klasse B.


Førerkortforskriften 

Klasse B (personbil)

Denne klassen gjelder føring av motorvogn (unntatt motorsykkel) med en tillatt totalvekt på høyst 3500 kg og maksimalt åtte passasjerplasser i tillegg til førerplassen. 

Innehaver av førerett kl. B, kan trekke tilhenger med tillatt totalvekt inntil 750 kg.

Vi har innhentet 2 tilbud på biler, hvor det ene tilbudet var uaktuelt da denne bilen ikke kan brukes til frakt av rullestolbrukere, noe som er viktig for å lette transporten. Biler med 5-7 seter er noe blir for trang og for lav. Det vil bli veldig trangt for pasientene og personalet i slike biler. Personalet er avhengig av å ha god arbeidsstilling når de skal hjelpe pasientene ut og inn av setene i bilen. En må kunne så bortimot oppreist og komme seg lett ut og inn av bilen for å hjelpe pasientene på plass i bilen i forbindelse med transporten.

Vi har i forbindelse med denne transporten vurdert å bruke drosjene som er i kommunen, men kommet fram til at dette ikke er et godt alternativ. Ut fra etiske og faglige vurderinger er det ikke riktig å bruke andre yrkesgruppper enn vårt helsepersonell for å klargjøre våre pasienter til opphold på dagplass.  De fleste av pasientene som har dagplass har behov for bistand til personlig hygiene og stell før en transport til dagopphold.

Ut fra en faglig vurdering vil en ikke kunne bruke andre yrkesgrupper enn helsepersonell til dette.

Det stilles krav til faglig kompetanse når ovenstående skal gjennomføres. 

Når pasientene blir hentet til helsesenteret er det hos noen brukere at det kan bli litt ventetid i bilen for de andre brukerne som er i bilen. Det sees ikke på som noe problem, den/brukerene som en vet det tar lengst tid hos kan en ta først på ruta. Brukerne har det sosialt og prater sammen i bilen mens de venter. Vente tid i bilen sees ikke på som noe problem. 

Kostnader til diesel vil reduseres da en slipper så mange turer fram og tilbake mellom helsesenter og nord-/sørside av kommunen med en og en bruker pr tur. Det vil og være tidsbesparende for vårt personale å samordne pasientkjøringen på denne måten. En samordning av kjøring vil føre til en bedre utnyttelse av personell. Personale kan bruke mere tid på brukerrettet arbeid. En vil kunne hente inn flere pasienter under halve tiden det vil ta med bruk av bil med kun to seter. 

Bilene som kommunen eier er assurert gjennom norske forsikringsselskap og dermed gjelder de vanlige vilkår som er i Norge.

Denne bilen vil når den ikke brukes av Pleie- og omsorg kunne benyttes av andre virksomheter i kommunen.

Mulige alternative løsninger og konsekvenser

Hjemmetjenesten vil måtte fortsette å hente inn pasienter med to seters biler. Taxi eller andre private operatører vil ikke kunne vurderes til slike oppdrag. Konsekvens av dette vil kunne bli at det er behov for flere toseters biler samt at det hjemmetjenesten må styrkes med ekstra personale.
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	Unjárgga gielda/

Nesseby kommune
Rådmannens stab
	Áššedieđut/Saksframlegg

	Beaivi/Dato
Čuj./Referanse
	29.01.2008

2007/341-0 / 003
	
	
	Berit Ranveig Nilssen

78959531

berit.ranveig.nilssen@nesseby.kommune.no




	Čoahkkináššenr/Møtesaksnr
	Lávdegoddi/Utvalg
	Čoahkkinbeaivi/Møtedato

	Ovdagoddi/Formannskapet
	08/21
	04.03.2008

	Gielddastivra/Kommunestyret
	08/6
	26.03.2008


Vedlegg:

”Plan for samisk språkutvikling i barnehage, grunnskole, skolefritidsordning og kulturskole”.

Sámegiela ovdánahttin plána mánáidgárdái, vuođđoskuvlii, ásttoáiggeruoktui ja kulturskuvlii. 

Plan for samisk språkutvikling i barnehage, grunnskole, skolefritidsordning og kulturskole.

Hálddahusa mearrádusevttohus

Gielddastivra mearrida ”Sámegiela ovdánahttin plána mánáidgárdái, vuođđoskuvlii, ásttoáiggeruovtui ja kulturskuvlii”.

Administrasjonens innstilling

Kommunestyret vedtar ”Plan for samisk språkutvikling i barnehage, grunnskole, skolefritidsordning og kulturskole”.

--- slutt på innstilling ---

Áššeprotokolla -  Ovdagoddi/Formannskapet - 04.03.2008 

Meannudeapmi:

Berit Ranveig Nilssen guđii sajistis bealálažžan go son lea meannudan ášši.

Inger Katrine Juuso evttohii:

Maŋidit ášši ja plána ovddiduvvo vánhenčoahkkimis ja albmotčoahkkimis ovdal go ođđasit meannudit ášši.

Mearrádus:

Inger Katrine Juuso evttohus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat.

Mearrádus čuodjá ná:
Maŋidit ášši ja plána ovddiduvvo vánhenčoahkkimis ja albmotčoahkkimis ovdal go ođđasit meannudit ášši.

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 04.03.2008 

Behandling:

Berit Ranveig Nilssen fratrådte som innhabil som saksbehandler av saken.

Forslag fra Inger Katrine Juuso:

Saken utsettes og planen legges frem for innspill på foreldremøte og folkemøte før ny behandling foretas.

Vedtak:

Inger Katrine Juusos forslag enstemmig vedtatt.

Vedtaket lyder som følger:
Saken utsettes og planen legges frem for innspill på foreldremøte og folkemøte før ny behandling foretas.

--- slutt på saksprotokoll ---

Bakgrunn for saken

Formannskapet vedtok 11.05.2005 at det skulle opprettes et utvalg for kartlegging av behov for kompetanseheving i samisk språk 1 og 2 i barnehagen, grunnskolen og kulturskolen.

Utvalget jobbet fra november 2005 til og med mai 2006.

I dette utvalget satt følgende medlemmer:

· Virksomhetsleder ved Stuorravuona skuvlla/ Karlebotn skole

· Virksomhetsleder ved Unjárgga skuvlla/ Nesseby skole

· Virksomhetsleder ved Unjárgga mánáidgárdi/ Nesseby barnehage

· Leder for Isak Saba sentret

· Pedagogisk rådgiver

Kommunestyret vedtok 30.06.2006 i sak 06/41 å lage en plan for å kvalitetssikre tilbudet i samisk språkutvikling i barnehagen, grunnskolen og kulturskolen. 

Skolefritidstilbudet er også innlemmet i denne planen.

Plan for samisk språkutvikling i barnehage, grunnskole og kulturskole ble sendt på høring 27. november 2007 med høringsfrist 18. januar 2008. 

Planen ble sendt på høring til følgende:

· Fagforeningene

· Alle virksomhetene

· Foredreutvalgene ved begge skolene

Innen høringsfristen kom det inn høringsuttalelse fra Utdanningsforbundet ved Nesseby- og Karlebotn skole og fra en ansatt ved Karlebotn skole.

Vurderinger

Angående samisk språkutvikling i Unjárgga gielda/ Nesseby kommune:

Det er nødvendig å ha spesielle språktiltak for kommunens oppvoksende generasjon. 

Målsettinga i Unjárgga gielda/ Nesseby kommune må være å heve kvaliteten på samisk språk blant barn og unge. Dette vil kunne føre til at unge foreldre som ikke har aktivt samisk språk vil ønske å bo i Nesseby, for her har barna mulighet til å lære samisk språk. 

Mulige alternative løsninger og konsekvenser

Kommunestyret vedtar at følgende endringer må innarbeides i planen:

Plan for samisk språkutvikling i barnehage, grunnskole, skolefritidsordning og kulturskole vedtaes med endringene.
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SÁMEGIELA

OVDÁNAHTTIN
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MÁNÁIDGÁRDái,

VUOĐĐOSKUVLii,

ÁSTOÁIGGEruoktui

JA

KULTURSKUVLii
1.0  ÁLGOSÁTNI


Lea dehálaš ahte mánáidgárdi, vuođđoskuvla ja kulturskuvla leat fátmmasteaddji institušuvnnat. Fátmmasteaddji institušuvdna fátmmasta buot mánáid beroškeahttá kultuvrrálaš, etnálaš dahje gielalaš duogáža. Fátmmasteapmi eaktuda positiivválaš miellaguottuid ja positiivválaš vuordámušaid. Fátmmasteaddji institušuvdna láhčá buot mánáid dilálašvuođaid vai sii ohppet ja ovdánahttet giela, máhtu, identitehta ja kultuvrra sin iežaset návccaid ja eavttuid mielde.

2.0  VUOIGATVUOĐAT - GEATNEGASVUOĐAT

Unjárgga gielda gullá Sámelága giellanjuolggadusaid hálddašanguvlui.

Sámemánáid vuoigatvuođat sámegiela oahpahusa oažžut vuođđoskuvllas.

Sámeláhka, Oahpahusláhka ja oahpahuslága njuolggadusat ásahallet sámegiela oahpahusa. Sámeláhka mearriduvvui 12.06.1987 ja rievdaduvvui maŋimustá 01.07.2003.

Oahpahusláhka mearriduvvui 17.07.1997 ja rievdaduvvui maŋimustá 01.01.2004. Oahpahuslága njuolggadusat mearriduvvojedje 28.06.1999 ja rievdaduvvojedje maŋimustá 10.12.2003. 

Sámeláhka §1-1 čuodjá ná: ”Lága ulbmil lea lágidit diliid nu ahte sámi álbmot Norggas sáhttá sihkkarastit ja ovddidit iežas giela, kultuvrra ja servodat eallima.”

Sámeláhka §1-5 čuodjá ná: 

“Sámegiella ja dárogiella leat ovttaárvosaš gielat. Dat galget leat dássálagaid 3. kapihttala mearrádusaid mielde.”

Kapihttal 3 Lasihuvvon lága bokte juovlamánu 21. b. 1990 nr. 78, rievdaduvvon lága bokte geassemánu 17.b. 2005 nr. 99 (biddjojuvvui fápmui ođđajagemánu 1. b. geassemánu 17.b. 2005 nr. 656 res. mielde). 
Sámelága § 3-8 Vuoigatvuohta oažžut oahpu sámegielas  dadjá:
Juohkehaččas lea vuoigatvuohta oažžut oahpu sámegielas. Gonagas sáhttá addit dárkileabbo njuolggadusaid dán mearrádusa čađaheami birra. Vuođđoskuvlla ja joatkkaskuvlla sámegillii oahpaheami várás gustojit dat njuolggadusat mat leat vuođđoskuvlalágas ja joatkkaoahpahuslágas (oahpahuslágas). 

3.0  SÁMEGIELA ULBMIL UNJÁRGGA GIELDDAS

Gieldda bajitdási ulbmil:

· Unjárgga gieldda ulbmil lea nannet sámegiela ja mearrasámi kultuvrra ja identitehta.

Váldoulbmil: 

· Nannet ja viiddidit sámegiela, kultuvrra ja identitehta mánáidgárddis, vuođđoskuvllas ja kulturskuvllas.

· Buot bargit mánáidgárddis, vuođđoskuvllas ja kulturskuvllas galget šaddat guovttegielalaččat; sámegiella – dárogiella.

Oasseulbmil: 

· Gielda mánáidgárddi-/skuvllaeaiggádin ovddasvástida kvalitehta dárkkisteami sámegieloahpahusas go láhcá nu ahte bargit besset sámegiela oahpahusa váldit.

· Loktet buot mánáid ja rávesolbmuid sámegielkvalitehta.

	Doaibma
	Ovddasvástideaddji

	Gielddas lea geatnegasvuohta háhkat gelbbolaš sámegielat pedagogaid mánáidgárdái, vuođđoskuvlii ja kulturskuvlii.
	Virgáinammadanlávdegoddi

	Bargit galget oažžut sámegieloahpahus fálaldaga buot dásiin gáibádusain ahte geavahit giela barggustis.
	Doaibmajođiheaddji

Bargiidráđđeaddi
Issát Sábá guovddáš


4.0  ULBMILJOAVKKUT

4.1 Mánát ja bargit mánáidgárddis

4.2 Oahppit ja bargit vuođđoskuvllas
4.3 Mánát ja bargit astoáiggefálaldagas
4.4 Oahppit ja bargit kulturskuvllas

5.0  DOAIMMAT ULBMILJOAVKKUID EKTUI

5.1 . Mánát ja bargit mánáidgárddis

§ 1. Mánáidgárddi Ulbmil: 

”Mánáidgárdi galgá addit mánáide vuollil oahpahusgeatnegahtti agi buriid ovdánahttin- ja doibmanvejolašvuođaid buriid áddejumiin ja ovttasbargguin mánáid ruovttuiguin. 

Mánáidgárdi galgá veahkehit mánáide addit buorre bajásgeassima kristtalaš vuođđoárvvuid mielde”.

§ 2. Mánáidgárddi sisdoallu 

       Mánáidgárdi galgá leat pedagogálaš doaibma. 

       Mánáidgárdi galgá veahkehit ruovttuid fuolahan- ja bajásgeassimiin, ja dan láhkái buorre vuođu ráhkadit mánáid ovdánahttimiidda, eallinahkásaš oahpahemiin ja aktivválaš oasseváldin demokráhtalaš servodagas. 

       Fuolahus, bajásgeassin ja oahpahus mánáidgárddis galgá ovddidit olmmošlaš ovttaárvosašvuođa, dásseárvvu, vuoigŋafriddjavuođa, soabalašvuođa, dearvvašvuođa ja ceavzilis ovdánahttin áddejumi.  Mánáidgárdi galgá addit mánáide vejolašvuođa duhkaraddamii, eallinovdánahttimii ja jierpmálaš vásáhusaid ja doaimmaid oadjebas ja seammás maid hástaleaddji birrasis. 

       Mánáidgárdi galgá váldit vuhtii mánáid agi, funkšuvdnadási, sohkabeali, sosiálalaš, etnálaš ja kultuvrrálaš duogáža, dás maid sámi mánáid giela ja kultuvrra. 

       Mánáidgárdi galgá addit mánáide vuođđomáhtu guovddáš ja áigeguovdilis áššiin. Mánáidgárdi galgá doarjut mánáid sáhkkisvuođa, kreativálašvuođa ja diehtináŋgirvuođa ja addit hástalusaid mánáid beroštemiid, máhtuid ja čehppodagaid vuođul. 

       Mánáidgárdi galga gaskkustit árvvuid ja kultuvrra, addit mánáide vejolašvuođa čájehit iežaset kulturhábmenávccaid ja veahkehit buot mánát beassat vásihit ilu ja máhtolašvuođa sosiálalaš ja kultuvrrálaš searvevuođas. 

5.1.1
Ulbmil mánáide mánáidgárddis: 

· Buot mánát mánáidgárddis galget oahppat sámegiela.
5.1.2
Doaibma – ovddasvástideaddjit 

	Doaibma 
	Ovddasvástádus

	Bargit galget oamastit ja dovdat gáibádusaid gieldda bajimus dási plánas.
	Doaibmajođiheaddji

	Bajásčuvget vánhemiid giellaválljema birra vuosttas dearvvašvuođadárkkisteamis maŋŋá riegádahttima.
	Dearvvašvuođadivššár

	Movttidahttit vánhemiid áktivválaččat geavahit sámegiela
	Dearvvašvuođadivššár

Mánáidgárddi doaibmajođiheaddji,

Pedagogálaš jođiheaddji

	Fállat doarjaga/stipeandda sámegielat gieldda nuoraide geat váldet ovdaskuvllaoahpaheaddjioahpahusa
	Bargiidráđđeaddi

Pedagogálaš ráđđeaddi

	Nannet bargiid kulturáddejumi ja sámekultuvrra kulturgelbbolašvuođa.
	Doaibmajođiheaddji

Bargiidráđđeaddi

	Eanáš bargiin galget leat guovttegielagat sámegiella - dárogiella.

Virgáibidjan ”Hovedtariffavtale” gelbbolašprinsihppaid vuođul kap. 2,is 
	Virgáinammadanlávdegoddi

Doaibmajođiheaddji

	Formálalaš ovttasbargu gaskkal mánáidgárddi ja Isak Saba guovddážiin
	Mánáidgárddi doaibmajođiheaddji,

Pedagogálaš jođiheaddji

Isak Saba guovddáš

	Mihtidit bohtosiid giellajoksamis
	Doaibmajođiheaddji

Giellamielbargi



	Movttidahttit vánhemiid válljet sámegiela vuosttaš giellan mánáide geat leamašat sámegielossodagas mánáidgárddis
	Mánáidgárddi ja skuvlla doaibmajođiheaddji,

Pedagogálaš jođiheaddji

	Buot mánáin galgá uhcimus okta sámegielat fáddá- ja prošeaktabargu juohke lohkanbajis.
	Doaibmajođiheaddji

Buot mánáidgárddibargit.

	Vuođđoskuvllas galget mánát geat leamaš sámegielat ossodagas mánáidgárddis oažžut fáláldaga čuovvut oahpahusa ovttas sámegiela 1.gielat oahppin muhtin fágain omd KRL, luonddufága, servodatfága ja duodji.
	Doaibmajođiheaddji mánáidgárddis ja skuvllas



	Buot mánát galget oahppat vuođđodoahpagiid ja eaŋkilis kommunikašuvnna sámegillii
	Doaibmajođiheaddji

Pedagogálaš jođiheaddji

Giellamielbargi


5.2
Oahppit ja bargit vuođđoskuvllas


§6-2 Oahpahusláhka gusto vuođđoskuvlaoahpaheami sámegielas. Dás daddjo   čuovvovaččat:

Sáme guovlluin leat buot vuođđoskuvllaahkásaččain vuoigatvuohta oažžut oahpahusa sámegillii ja sámegielas. 

Sáme guovlluid olggobealde leat uhcimus logi oahppiin gielddas geat hálidit oahpahusa sámegillii ja

 -gielas, vuoigatvuohta dán oahpahussii nu guhká go leat uhcimus guhtta oahppi vel joavkkus. 

Gielda sáhttá mearridit bidjat sámegieloahpahusa ovtta dahje eanet skuvllaide gielddas.

Gielda sáhttá buktit njuolggadusaid ahte buot vuođđoskuvlaahkásaččat sámeguovlluin galget oažžut sámegielaohpahusa.. 

Sámeguovlluid olggobealde leat sámiin vuođđoskuvlaagis vuoigatvuohta oažžut sámegieloahpahusa.  Departemeanta sáhttá buktit njuolggadusaid molssoeavttolaš oahpahusa jos skuvllas eai leat dohkálaš sámegieloahpaheaddjit. 

Oahppit mearridit ieža hálidit go oahpahusa sámegillii dahje sámegielas 8. luohká rájes, vuosttas, nubbi ja viđát lađđasa mielde. 

5.2.1
Ulbmil vuođđoskuvlaoahppiide: 

· Oahppit galget leat guovttegielagat, sámegiella- dárogiella, go gerget vuođđoskuvllas.

5.2.2
Doaibma – ovddasvástideaddjit 

	Doaibma
	Ovddasvástideaddji

	Bargit galget oamastit ja dovdat gáibádusaid gieldda bajimus dási plánas.
	Doaibmajođiheaddji

	Eanáš bargiin galget leat guovttegielagat sámegiella - dárogiella.

Virgáibidjan ”Hovedtariffavtale” gelbbolašprinsihppaid vuođul kap. 2,is
	Virgáinammadanlávdegoddi

Doaibmajođiheaddji

	Sámegiella galgá leat vuosttas giela ohppiid oahpahangiella.
	Doaibmajođiheaddji

Gulahallanoahpaheaddji

	Nannet bargiid kulturáddejumi ja sámekultuvrra kulturgelbbolašvuođa.
	Doaibmajođiheaddji

Bargiidráđđeaddi

	Addit vejolašvuođa ohppiide váldit eksámena guokte vuosttas gielain; sámegielas ja dárogielas
	Doaibmajođiheaddji

	Vánhemat válljejit máná oahpahusgiela olles mánáidgárdde-/skuvlajahkái.
	Doaibmajođiheaddji

Gulahallanoahpaheaddji

	Oahpaheaddjit galget leat buorit giellamodeallat ja áktiivva háleštanguoimmit oahppiide
	Doaibmajođiheaddji

Oahpaheaddjit

	Formalálaš ovttasbargu gaskkal vuođđoskuvlla ja Isak Saba guovddážiin
	Doaibmajođiheaddji

Gulahallanoahpaheaddji

Isak Saba guovddáš

	Mihtidit bohtosiid giellajuoksamis 
	Doaibmajođiheaddji

Oahpaheaddjit

	Buot oahppit nuoraidskuvladásis ožžot sámegiella – dárogiella ja dárogiella – sámegiella sátnegirjjiid. Oahppit ožžot daid girjjiid váldit ruoktot go gerget nuoraidskuvllas.
	Doaibmajođiheaddji

Gulahallanoahpaheaddji

	Buot mánáin galgá uhcimus okta sámegielat fáddá- ja prošeaktabargu juohke lohkanbajis.
	Doaibmajođiheaddji

Buot mánáidgárddibargit.

	Vuođđoskuvllas galget mánát geat leamaš sámegielat ossodagas mánáidgárddis oažžut fáláldaga čuovvut oahpahusa ovttas sámegiela 1.gielat oahppin muhtin fágain omd KRL, luonddufága, servodatfága ja duodji.
	Doaibmajođiheaddji skuvllas




5.3
Mánát ja bárgit ástoáiggefálaldagas

Oahpahuslahka § 13-7. Ástoáiggefálaldat 

       Gielddas galgá leat ástoáiggefálaldat ovdal ja maŋŋá skuvllaáigge mánáide 1. – 4. luohkás, ja mánáide geainna leat sierra dárbbut 1. – 7. luohkás.

Astoáiggefálaladagas galgá stoahkan, kultuvra- ja ástoáiggedoaimmat leat guovddážis heivehuvvon mánáid agi, funkšuvdna ja beroštumiid mielde. 

Atsoáiggefálaldat galgá fuolahit mánáid ja mánát galget  leat geahču vuolde.     

Doaibmahehtten mánáide galgá fállat buori ovdánanvejolašvuođaid. Arealat, sihke olgun ja siste galget heivehuvvon ástoáigge doaimmaide.. 

Go ástoáiggefálaldat lea čatnon skuvli de galgá skuvlajođiheaddji jođihit ástoáiggefálaldaga.

Gielda sáhttá gáibidit ahte váhnemat gokčet ástoáiggefálaldaga olggosgoluid. 

5.3.1 Ulbmil mánaide ástoáiggeruovttus:

· Mánát galget oažžut sámegielat fálaldaga ástoáiggeruovttus. 

· Fállat mánáide saji ástoáiggeruoktui.

· Láhčit nu ahte mánáin lea doaimmat mat sisttisdollet sámgiela ja sámi kultuvrra.

5.3.2
Doaibma – ovddasvástideaddjit 

	Doaibma
	Ovddasvástideaddji 

	Bargit galget oamastit ja dovdat gáibádusaid gieldda bajimus dási plánas.
	Doaibmajođiheaddji 

	Eanáš bargiin galget leat guovttegielagat sámegiella - dárogiella.

Virgáibidjan ”Hovedtariffavtale” gelbbolašprinsihppaid vuođul kap. 2,is
	Virgáinammadanlávdegoddi

Doaibmajođiheaddji

	Nannet bargiid kulturáddejumi ja sámekultuvrra kulturgelbbolašvuođa.
	Doaibmajođiheaddji

Bargiidráđđeaddi

	Ástoáiggeruovttus galget oahppat sámi fáttáid birra
	Doaibmajođiheaddji

Bargit ástoáiggefálaldagas


5.4
Oahppit ja bargit kulturskuvllas
5.4.1
Ulbmil kulturskuvlaoahppiide: 

· Oahppit galget oažžut sámi kulturskuvllafálaldagaid. 

· Váikkuhit ahte vuođđoskuvlaoahppit ožžot ámmátlaš kulturfálaldaga
· Láhčit dili dan láhkái ahte vuođđoskuvlaoahppit ožžot vejolašvuođa, oahpásnuvvet ja ožžot positiivválaš gaskavuođa buotlágán dáidda- ja kulturšlájaide. 
· Oassálastit ollislaš dáiddalaš ja kultuvrrálaš šlájaid ovdáneapmái skuvlla oahpahanulbmil duohtandahkamis. 

5.4.2
Doaibma – ovddasvástideaddjit 

	Doaibma
	Ovddasvástideaddji

	Bargit galget oamastit ja dovdat gáibádusaid gieldda bajimus dási plánas.
	Doaibmajođiheaddji

	Eanáš bargit galget leat guovttegiellagat sámegiella - dárogiella. 
	Doaibmajođiheaddji

	Nannet bargiid kulturáddejumi ja sámekultuvrra kulturgelbbolašvuođa.
	Doaibmajođiheaddji

	Kultuvraskuvllas galget oahpahit sámi fáttáid birra
	Doaibmajođiheaddji

Kulturskuvllaoahpaheaddji


Plan 

for 

samisk

 språkutvikling

i 

barnehage, 

grunnskole,

SFO 

og 

kulturskole
1.0
INNLEDNING


Det er viktig at barnehagen, grunnskolen og kulturskolen er inkluderende institusjoner. 

En inkluderende institusjon virker inkluderende overfor alle barn uansett kulturell, etnisk og språklig bakgrunn. Inkludering forutsetter positive holdninger og positive forventninger. En inkluderende institusjon er den som gjennom positive holdninger og forventninger legger forholdene til rette for at alle barn lærer og utvikler seg språklig, kunnskapsmessig, identitetsmessig og kulturelt som er i samsvar med deres evner og forutsetninger.

2.0 .
RETTIGHETER - PLIKTER

Unjárgga gielda/ Nesseby kommune hører inn under forvaltningsområdet for Samelovens språkregler.

Samiske barns rettigheter til samisk opplæring i grunnskolen

Samisk opplæring reguleres av Sameloven, Opplæringsloven og forskrifter til opplæringsloven. Sameloven ble fastsatt 12.06.1987 og sist endret 01.07.2003.

Opplæringsloven ble fastsatt 17.07.1997 og sist endret 01.01.2004. Forskrifter til opplæringslova fastsatt 28.06.1999 og sist endret 10.12.2003. 

Sameloven §1-1 lyder: ”Lovens formål er å legge forholdene til rette for at den samiske folkegruppe i Norge kan sikre og utvikle sitt språk, sin kultur og sitt samfunnsliv.”

Sameloven §1-5 lyder: 

”Samisk og norsk er likeverdige språk. De skal være likestilte etter bestemmelsen i kapittel 3.”

Kapittel 3 Tilføyd ved lov 21 des 1990 nr. 78, endret ved lov 17 juni 2005 nr. 99 (i kraft 1 jan 2006 iflg. res. 17 juni 2005 nr. 656). 
Samelovens § 3-8 Rett til opplæring i samisk  sier at
Enhver har rett til opplæring i samisk. Kongen kan gi nærmere regler om gjennomføringen av denne bestemmelsen. For opplæring i og på samisk gjelder reglene i og i medhold av lov om grunnskolen og den vidaregåande opplæringa (opplæringslova). 

3.0.  MÅL FOR SAMISK SPRÅK I UNJÁRGGA GIELDA/ NESSEBY KOMMUNE

Kommunens overordnet mål:

· Nesseby kommune har som mål å styrke samisk språk og sjøsamisk kultur og identitet.

Hovedmål: 

· Styrke og videreutvikle samisk språk, kultur og identitet i barnhagen, grunnskolen og i kulturskolen.

· Alle ansatte i barnehage, grunnskole og kulturskole skal bli tospråklige; samisk – norsk.

Delmål: 

· Kommune som barnehage-/skoleeier har ansvar for å kvalitetssikre samisk opplæring ved å tilrettelegge for at de ansatte får opplæring i samisk språk.

· Heve kvaliteten på samisk språk blant alle barn og voksne.

	Tiltak
	Ansvarlig

	Kommunen er ansvarlig for å skaffe kvalifiserte og kompetente samiskspråklige pedagoger til barnehage, grunnskole og kulturskole.
	Tilsettingsutvalget

	Ansatte skal ha tilbud om opplæring i samisk språk på alle nivå med krav om bruk av språket i arbeidet sitt.
	Virksomhetsleder

Personalrådgiver

Isak Saba sentret


4.0 MÅLGRUPPER

3.1. Barn og ansatte i barnehagen

3.2. Elever og ansatte i grunnskolen

3.3.  Barn og asnatte i skolefritidsordninga

3.4. Elever og ansatte i kulturskolen

5.0   TILTAK I FORHOLD TIL MÅLGRUPPENE

5.1 Barn og ansatte i barnehagen

§ 1. Barnehagens Formål: 

”Barnehagen skal gi barn under opplæringspliktig alder gode utviklings- og aktivitetsmuligheter i nær forståelse og samarbeid med barnas hjem. 

Barnehagen skal hjelpe til med å gi barna en oppdragelse i samsvar med kristne grunnverdier”.

§ 2. Barnehagens innhold 

       Barnehagen skal være en pedagogisk virksomhet. 

       Barnehagen skal bistå hjemmene i deres omsorgs- og oppdrageroppgaver, og på den måten skape et godt grunnlag for barnas utvikling, livslange læring og aktive deltakelse i et demokratisk samfunn. 

       Omsorg, oppdragelse og læring i barnehagen skal fremme menneskelig likeverd, likestilling, åndsfrihet, toleranse, helse og forståelse for bærekraftig utvikling. Barnehagen skal gi barn muligheter for lek, livsutfoldelse og meningsfylte opplevelser og aktiviteter i trygge og samtidig utfordrende omgivelser. 

       Barnehagen skal ta hensyn til barnas alder, funksjonsnivå, kjønn, sosiale, etniske og kulturelle bakgrunn, herunder samiske barns språk og kultur. 

       Barnehagen skal gi barn grunnleggende kunnskap på sentrale og aktuelle områder. Barnehagen skal støtte barns nysgjerrighet, kreativitet og vitebegjær og gi utfordringer med utgangspunkt i barnets interesser, kunnskaper og ferdigheter. 

       Barnehagen skal formidle verdier og kultur, gi rom for barns egen kulturskaping og bidra til at alle barn får oppleve glede og mestring i et sosialt og kulturelt fellesskap. 

5.1.1.
Mål for barn i barnehagen: 

· Alle barn i barnehagen skal lære samisk.
5.1.2
Tiltak – ansvarlige 

	Tiltak 
	Ansvar

	Ansatte skal tilegne seg og ha kjennskap til kravene i kommunens overordna plan.
	Virksomhetsleder

	Informerer foreldrene om språkvalg på første kontroll etter fødsel.
	Helsesøster

	Oppmuntre foreldrene til aktivt å bruke samisk
	Helsesøster

Virksomhetsleder i barnehagen,

Pedagogiske leder

	Tilby støtte/ stipend til samisktalende ungdom fra kommunen som tar førskolelærerutdannning
	Personalrådgiver

Pedagogisk rådgiver

	Styrke de ansattes kulturforståelse og kulturkompetanse for den samiske kulturen.
	Virksomhetsleder

Personalrådgiver

	Flest mulig av de ansatte skal være tospråklige samisk – norsk.

Tilsetting skjer iht Hovedtariffavtalen kvalifikasjonsprinsipper Kap.2
	Tilsettingsutvalget

Virksomhetsleder

	Formelt samarbeid mellom barnehagen og Isak Saba sentret
	Virksomhetsleder og 

Pedagogiske leder

Isak Saba sentret

	Måle resultatene i språkoppnåelse


	Virksomhetsleder

Pedagogisk leder

Språkmedarbeider

	Ved overgangen til skole motiveres foreldrene til å velge 1.språk samisk for barn som har vært på samisk avdeling 
	Virksomhetsleder for barnehagen og for skolen

Pedagogisk leder

	Alle barn skal ha minst ett samisk tema- og prosjektarbeid hvert semester.
	Virksomhetsleder

Alle ansatte i barnehagen.

	I grunnskolen skal barn fra samiskspråklig avdeling i barnehagen ha mulighet til å få undervisning på samisk, sammen med elever som har samisk 1.språk, i noen fag for eksempel KRL, naturfag, samfunnsfag og duodji. 
	Virksomhetsleder



	Alle barn skal lære grunnleggende begreper og enkel kommunikasjon på samisk
	Virksomhetsleder

Pedagogisk leder

Språkmedarbeider


5.2
Elever og ansatte i grunnskolen
|
§6-2 Opplæringslova gjelder samisk opplæring i grunnskolen. Der sies følgende: 

I samiske distrikt har alle i grunnskolealder rett til opplæring i og på samisk. 

Utanfor samiske distrikt har minst ti elevar i ein kommune som ønskjer opplæring i og på samisk, rett til slik opplæring så lenge det er minst seks elevar igjen i gruppa. 

Kommunen kan vedta å leggje opplæring på samisk til ein eller fleire skolar i kommunen. 

Kommunen kan gi forskrifter om at alle i grunnskolealder i samiske distrikt skal ha opplæring i samisk. 

Utanfor samiske distrikt har samar i grunnskolealder rett til opplæring i samisk. Departementet kan gi forskrifter om alternative former for slik opplæring når opplæringa ikkje kan givast med eigna undervisningspersonale på skolen. 

Elevane avgjer sjølv om dei vil ha opplæring i og på samisk frå og med 8. klassetrinnet etter første, andre og femte leddet. 

5.2.1
Mål for elever i grunnskolen: 

· Elevene skal være tospråklige, samisk – norsk, når de er ferdig med grunnskolen.

5.2.2
Tiltak – ansvarlige 

	Tiltak
	Ansvarlig

	Ansatte skal tilegne seg og ha kjennskap til kravene i kommunens overordna plan.
	Virksomhetsleder

	Flest mulig av de ansatte skal være tospråklige samisk – norsk.

Tilsetting skjer iht Hovedtariffavtalen kvalifikasjonsprinsipper Kap.2
	Tilsettingsutvalget

Virksomhetsleder

	Samisk skal være undervisningsspråk for 1.språks elevene
	Virksomhetsleder

Kontaktlærer

	Styrke de ansattes kulturforståelse og kulturkompetanse for den samiske kulturen.
	Virksomhetsleder

Personalrådgiver

	Gi elevene mulighet til å ta eksamen i to 1.språk; samisk og norsk
	Virksomhetsleder

	Foreldre velger barnets undervisningsspråk for et helt barnehage-/ skoleår.
	Virksomhetsleder

Kontaktlærer

	Lærerne skal være gode språkmodeller og aktiv samtalepartner for elevene
	Virksomhetsleder

Lærerne

	Formelt samarbeid mellom grunnskolen og Isak Saba sentret
	Virksomhetsleder

Kontaktlærer

Isak Saba sentret

	Måle resultatene i språkoppnåelse 
	Virksomhetsleder

Lærere

	Alle elevene på ungdomstrinnet får samisk – norsk og norsk - samisk ordbøker. Bøkene får elevene med seg etter endt ungdomsskole.
	Virksomhetsleder

Kontaktlærer

	Alle elevene skal ha minst ett samisk tema- og prosjektarbeid hvert semester.
	Virksomhetsleder

Lærerne

	I grunnskolen skal barn fra samiskspråklig avdeling i barnehagen skal ha mulighet til å få undervisning på samisk, sammen med elever som har samisk 1.språk, i noen fag for eksempel KRL, naturfag, samfunnsfag og duodji. 
	Virksomhetsleder




5.3
Barn og ansatte i skolefritidsordninga/ SFO

Opplæringsloven § 13-7. Skolefritidsordninga 

       Kommunen skal ha eit tilbod om skolefritidsordning før og etter skoletid for 1.-4. årstrinn, og for barn med særskilte behov på 1.-7. årstrinn. 

       Skolefritidsordninga skal leggje til rette for leik, kultur- og fritidsaktivitetar med utgangspunkt i alder, funksjonsnivå og interesser hos barna. Skolefritidsordninga skal gi barna omsorg og tilsyn. Funksjonshemma barn skal givast gode utviklingsvilkår. Areala, både ute og inne, skal vere eigna for formålet. 

Når skolefritidsordninga er knytt til skolar, skal rektor til vanleg vere leiar. Departementet kan gjere unntak frå kravet. 

Kommunen kan krevje utgiftene til skolefritidsordninga dekte gjennom eigenbetaling frå foreldra. 

5.3.1
Mål for barna i skolefritidsordninga: 

· Barna skal få samisk skolefritidstilbud 

· Å medvirke til at elevene får tilbud om plass i SFO
· Å legge til rette for at elevene har aktiviteter som innlemmer samisk språk og kultur.
5.3.2
Tiltak – ansvarlige 

	Tiltak
	Ansvarlig

	Ansatte skal tilegne seg og ha kjennskap til kravene i kommunens overordna plan.
	Virksomhetsleder

	Flest mulig av de ansatte skal være samiskspråklige

Tilsetting skjer iht Hovedtariffavtalen kvalifikasjonsprinsipper Kap.2
	Virksomhetsleder

	Styrke de ansattes kulturforståelse og kulturkompetanse for den samiske kulturen.
	Virksomhetsleder

	Det skal undervises i samiske temaer
	Virksomhetsleder

Ansatte i SFO
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